VILIM KORAJAC 


AUVERGNANSKI 
SENATORI 


BE-L-KA 





. e a 


2487 


BE-L-KA 


MALA KNJIŽNICA | VILIM KORAJAC 


BIBLIOTEKE LIJEPE KNJIGE 
Kolo t. Broj &. 
Urednik ZLATKO MILKOVIĆ 


AUVERGNANSKI 
SENATORI 


Nacrt korica: Aleks Marks Zagreb 1941. 


Predgovor napisao Hinko Wolf 


HINKO WOLF 


KORAJAC 


sva prava pridržana 


Njemački pjesnik Heinrich Heine 
jednom je napisao, da  humoristi 
pripadaju među  dobrotvore čovje- 
čanstva. Zacijelo je Heine, koji se 
je mnogo borio u svojemu životu, 
imao dubokih razloga da to utvrdi. 

Činjenica je, da su nam smijeh 
i dosjetka potrebni, već i s razloga, 
jer su sastavni dio života. U časo- 
vima velikih teškoća i duševnih ne- 
raspoloženja laćamo se lakog i ve- 
selog štiva, da nas osvježi i razve- 
seli, da nam povrati optimizam, 
vjeru u sebe i ljubav za život. žudi- 
mo za dobrim  raspoloženjem, za 
humorom. 

Ne će biti na odmet napomenuti, 
da se imenica »humor« nije prvotno 
upotrebljavala u današnjem znače- 
nju riječi. »Humor« je latinska ri- 
ječ (humor, oris), a znači vlagu, 
.mokrinu. U antiknoj medicini riječ 
»humor« je bila pojam za glavne s0- 
kove čovječjeg tijela, a od miješanja 
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i međusobnog odnosa ovih sokova, 
— da ovisi ćuvstveno raspoloženje 
čovjeka. Tijekom stoljeća mijenjalo 
se značenje te riječi, a od po prilici 
18. stoljeća — naročito fazvitkom 
humorističke literature u  Engle- 
skoj i Njemačkoj — dobila je riječ 
»humor« današnje značenje: iza 
spoljašnje ozbiljnosti zapaža nazovi- 
vrednote i svojim prikazivanjem ot- 
kriva smiješnost lažnog i sitnog. 
Za razliku od satire, humorista (pi- 
sac humorističkih djela) uočuje te 
smiješne pojave s ljubavlju i osjeća- 
jem, stoji iznad njih sa smiješkom, 
bez sebičnosti i mržnje. 
Humoristička djela stvarana su 
na svim područjima umjetnosti. Naj- 


poznatija i najbrojnija su u knji- 


ževnosti. U svjetskoj književnosti 
sjaji niz imena-humorista, koji se 
i danas, više desetljeća ili stoljeća 
cd svoje smrti, stalno  preštampa- 


vaju i nailaze na znatan broj čita-: 


telja. Mogli bi nanizati mnoga ime- 
na, no spomenut ćemo tek najzna- 


čajnije predstavnike pojedinih na- 


8 


= 


roda. Prije svega spominjemo naj- 
većeg humoristu renesanse, besmrt- 
nog Španjolca Miguel de Cervan- 
tes-a. Od značajnijih — humorista 
prije i poslije njega, spominjemo 
tek — još u srednjem vijeku Wolf- 
ram von Eschenbach — pa kasnije 


.Hans Sachs, Jean Paul, Moličre 1 


drugi. Devetnaesti i dvadeseti vijek 
dali su nesumnjivo najsnažnije hu- 
moriste uopće. Tako u Engleskoj 
Dickens, u Americi Mark Twain, u: 
Francuskoj Alphonse Dauđdet (u po: 
jedinim djelima), u Njemačkoj Gu- 
stav Freytag i poznati »šekspir no- 
vele« Gottfried Keller, u Italiji Lui- 
gi Pirandello, u Rusiji sjajni Go- 
golj, Čehov, Arkadije Averčenko 1 
drugi. 

Tom nizu  »dobrotvora — čovje- 
čanstva« hrvatska književnost pri- 
braja svoje predstavnike; u. devet- 
naestom stoljeću: = Vilim Korajac, 
Antun Nemčić i Janko Jurković. 
Treba prije svega naglasiti, da je 
Hrvatska zemlja u kojoj se humo-- 
risti rijetko rađaju. Razloga bit će 
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tome više, no sigurno je da su Hr- 
vati tijekom prošlih vremena živjeli 
u boljim, sređenijim i politički sret- 
nijim prilikama, da se hrvatski pi- 
sci nijesu morali  iscrpljivati u 
dnevnim pitanjima, bio bi zacijelo 
veći broj humorista. ' 
Pirandellova je tvrdnja, da je 
satira očajan krik gladna želuca, a 
humor zadovoljni smiješak. sita tr- 
buha. Ta je tvrdnja kod nas u Hr- 
vatskoj dobila punu potvrdu. Pisci, 
koji su kod nas pisali satire, gotovo 
isključivo potječu iz naših siromar 
šnih, pasivnih, krajeva , gdje je 
»gladni želudac« obična pojava, dok 
naši humoristi potječu iz žitorođ- 
nog Srijema ili bogate Slavonije, 
gdje veselje i šala nije rijetkost. 
Vilim Korajac jedan je od pr- 
vih hrvatskih pisaca prvenstveno 
humorističkih djela. Rodio se pređ 
nešto više od stotinu godina, točno 
27. svibnja 1839. u Kaptolu blizu 
Požege. U njegovu životopisu nema 
naročitih, neobičnih događaja. Prva 
četiri gimnazijska razreda svršio 
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je u Požegi, 5. i 6. razred u Zagrebu, 
a poslije je prešao u đakovačko 
sjemenište, gdje ga je — nakon za- 
vršenih studija godine. 1862. bi- 
skup Strossmayer zaredio za sve- 
čenika. Potom je bio profesorom u 
đakovačkom sjemeništu, pa ravna- 
telj preparandije. God. 1878. ime- 
novan je župnikom u Zemunu (žu- 
pa od preko 5.000 duša), gdje je 
ostao neprekidno sve do svoje smrti 
19. rujna 1899. Za vrijeme dok je 
bio profesorom u Đakovu objavio 
je u različitim štampanim školskim 
izvještajima više  pedagoško-didak- 
tičkih članaka i zbog toga ga je 
društvo hrvatskog učiteljstva »Na- 
rodna škola« god. 1873. imenovalo 
svojim začasnim članom. U Zemunu 
je postao i prisjednikom duhovnog 
stola. 

Iste gođine, kada je zaređen za 
svećenika, objavio .je svoj prvi 
književni rad, svoju prvu humore- 





sku: »Dvije čudne promenade ili 


Triput teže od  najtežega! Home- 
opački ulomci iz petnaest dana i 


ll 
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jedne noći prošlih mojih praznika. 
(»Naše gore list« g. 1862.) Taj Ko- 
rajčev književni prvijenac, koji bi 
prema  tendenciji pripadao među 
političke satire, imađe izraziti po- 
četnički karakter, a iznesene po- 
litičke aluzije su slabe i dijelom 
nejasne. . | 

Drugim svojim radom >Lov na 
sjedećke«,  (podnatpis: »Iz dačkog 
života«), štampanim g. 18568. u 
»Dragoljubu«, predstavio se Kora- 
jac već kao izraziti humorista. Pri- 
rodno i nenategnuto izvrgao je ru- 
glu nadpjesništvo, koje je uobličio u 
liku nazovi pjesnika Stjepana Tik- 
vanovića. Valja znati, da Korajac 
nije svojom pjesničkom maštom 
stvorio lik toga nadripjesnika, već 
ga je vjerno snimio iz ondašnjeg 
doba. To je tadašnji vlastelinski 
nadšumar Vatroslav Rački, koji je 
u ono vrijeme surađivao u više ča- 
sopisa i smatrao se velikim knji- 
.ževnikom ... Ova jednostavna i mje- 
stimice lokalno bojena komika, Ko- 
rajca rado se i sa smijehom čitala, 
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pa je već g. 1887. ova pripovijest 
izišla u zasebnoj knjizi. (Kao 25. 
knjiga »Hrvatske biblioteke« koju 
je uređivao Nikola. Kokotović). 
Kroz godine 1866. objavio je Ko- 
rajac u »Pozoru« šest političko-sa- 
tiričkih  feuilletona pod natpisom: 
»Razgovori među četiri  ziđa«, a 
podpisivao ih je svojim stalnim 
pseudonimom »—iljuška«. (Sam Ko- 
rajac, u vlastoručno pisanim bilje- 
škama, koje je poslao prof. Klaiću, 
razlaže da njegov književnički pSse- 
udonim znači zapravo  »Viljuška«. 
Tako ga je prozvao njegov daljnji 
rođak i po duhu vrlo srodni Janko 
Jurković). U tom nizu feuilletona, 
u kojima je ocriao neke poznatije 
tađanje saborske govornike, osobito 
je uspio feuilleton pod natpisom 
»Čestitka birokraciji k novoj godini 
1866. od Paje brijača i Grge sapu- 
nara«. Taj je feuilleton vjerojatno 
prva parodija Mažuranićeva epa, a 
počinje stihom: »Sluge zove biro- 


okrata aga, sred dvojedne domovine 


svoje . . .« 
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U red naših humorista (a dije- 
lom i satirika) stupia je Komtajac 
svojom šaljivom pripovijetkom >Ši- 
jaci« (Dragoljub, 1868.). U tom je 
beletrističkom radu iznio niz sličica 
i veselih epizoda u kojima je osvi- 
jetlio »šijački« karakter.  (»Šijaci« 
je nadimak za pučanstvo u pože- 
škom kraju). Korajac je prikazao 
»Šijake« kao ljude po prirodi tvr- 
doglave, ali vesele i duhovite. 


Poznato je, ili je barem tako 
razglašeno, da Šijak ne žali ni tru- 
da ni vremena samo da izbjegne 
gradskim maltama i plaćanju mal- 
tarine. Ovakova, kao i slična svoj- 
stva stanovnika šijačkog kraja, dala 
su Korajcu humoristički sadržaj za 
njegova djela. Tako na pr. Kora- 
jac kaže: »Šijaku je malta ono isto, 
što đavlu sveta voda ili krst«, a 
prema narodnoj poslovici »Bježi kao 
Vrag od krsta« Korajac je stvorio, 
kako sam kaže, đakovačku poslovi- 
cu: »Bježi kao šijak od malte«. Evo 
jednog manjeg odlomka iz »Šijaka«, 
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koji je karakterističan po Koraj 
čevo crtanje događaja: B : 

— Babo! je li ti znađeš, da ću 
ja s Jozom i S Markom preksutra 
na put? : 

— Pa što je to mene briga. , 

—— Mi ćemo u Đakovo. ' 

— Ma u Kudiljevo; ne  tarem 
si za to glave! s a 

_ Ali to nije dosta. Jesi li ti 
luda ? 

— Da, mlada, pa luda. s, 

— Jesi li ti pri sebi, Boga ti? 

— Bogati čohu nose, a ja blato 
gazim. 
“ videći djed Mišo, da je baba 
danas na lijevu nogu ustala, popla- 
šen uzme drugim, blažim glasom: 

— Draga Baro! mi ćemo na va- 
šar, pa valjda ću ja tebi što s va- 
šara donesti. Nego znaš, kad se ide 
na dalek put, onđa treba, znaš, pa- 
pule, i koji Sirac, a bome ' i . suha 
mesa, onako koje rebarce, je li dra- 
ga. Baro? RE 

— Dobro; pa ja ću 1 
ispeći. 
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pogaču 


— Ha, tako valja! 
dobra i poštena — 


.— Takva mi je i mati bila. Ali , 
nemoj zaboraviti na vašaru kupiti / 


plave vune. 

— Bit će. 

— I crvene. 

— Ne će faliti. 

— I jedne opanke! 

— Sve će biti. | 

Ovakve su sve babe u Šijačkoj; 
lukave i mudre kao lisice, te kad 
hoće da od muževa što izmame, 
onda najprije prouče narav njihovu; 
ako_ je muž škrt, oštre i goropadne 
ćudi, onda počmu najprije nježnim 
i umilnim glasom, i ako to ne po- 
mogne završe vikom, kavgom, psov- 
kom i kletvom; ako li je muž ka- 
kav benasti dobričina, kao naš djed 
Mišo, onda najprije počmu oštrom 
i osoritom riječi, dok se starac ne 
uplaši, a onda okrenu blagim, gla- 
som, pa izmame, što ih volja. Ja 
bih se usudio ustvrditi, da su u ši- 
jačkoj popreko sve žene pametnije 
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Ti si ipak 


—.— 


. godina nije objavio \ 
Tek, gotovo deset godina kasnije (u 


od svojin muževa... Takav je, u 
glavnom u svim djelima Korajčev 
stil. U njemu nema nikakovih oso- 
bitosti i virtuoziteta, već se nastoji 
što više približiti narodnom govoru 
i izražaju. a. 

Poslije Korajac više 
ništa novoga. 


»Šijaka« 


Vijencu g. 1877.) objavljuje svoje 
najzrelije i najvrijednije djelo, sati- 


ričku pripovijest »Auvergnanski se- 


natori«. Korajac je tu pripovijetku 
razdijelio na trinaest »glava« a pod- 
natpis joj je stavio: »Topo—, etno— 
i fotografska slika iz domaće povi 
jesti«. U toj pripovijetki humoristi- ' 
čki prikazuje filistarski život Pože- 
ge (Korajac je Požegu prekrstio u 
Auvergnu) i djelovanje, zapravo ne- 
djelovanje  požeških gradskih zar 
stupnika,  »senatora«. To je djelo 
isprepleo različitim šaljivim, a di- 
jelom i povijesnim događajima, koji 
su vezani uz Požegu, a da su Pože- 
žani bili povrijeđeni sadržajem ovo- 
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ga djela, jasno je iz činjenice, što 
je veći dio pretplatnika »Vijenca« 
iz Požege otkazao ga god. 1877., t. 
j. od onoga časa kada su počeli iz- 
 laziti »Auvergnanski senatori«. Po= 
slije Korajčeve smrti objavljena mu 
je još humoreska »Posljednji Vara- 
Ždinac«. “ 

Osim — naveđenih — humorističkih 
djela Korajac je objavio ozbiljnu ra- 
Spravu o »Filozofiji hrvatko- srp- 
skih narodnih poslovica«. Knjiga 1. 
Naravoznanstvo. Osijek 1876. U 
predgovoru ove knjige opisuje Ko- 
rajac kako se odlučio na pisanje i 
izdavanje ovoga djela, koje je štam- 
pano podporom Jugoslavenske aka- 
demije znanosti i umjetnosti. Ovo 
svoje djelo  Korajac je zasnovao i 
napisao u tri knjige: 1. naravoznane- 
stvo narodnih poslovica, 2. logika, 


dušoslovlje i pravo narodnih poslo- | 


vica, i 3. etika naših narodnih po- 
slovica, Prvu knjigu je Korajac 
uspio izdati — štampom (Osijek 


1816.), dok su mu druge dvije osta- 
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le u rukopisu, Koji se izgubio posli- 
je njegove smrti. U Korajčevoj 
ostavštini nađen: je u rukopisu i pre- 
vod  Moličre-ovog  »Lravare«, pod 
natpisom »Tvrdica«. 

Kako se iz svega razabire Kora- 
jac je kroz šezdeset godina svoga 
živovanja napisao relativno, malo. 
Bit će torae razlog, kako tvrdi Jo- 
van Hranilović, prevelika zauzetost 
duhovničkim poslom. 
“Karakteristika je  Korajca, da 
je on jedini naš beletrista, koji piše 
gotovo isključivo humoristička djela. 
Ostali naši humoristi  (J urković, 
Nemčić, Tomić) upotrebljavaju svoj 
humoristički talenat samo od vre- 
mena do vremena, kad žele u koju 
veću cjelinu unijeti svježine i vese- 
losti. Korajcu, naprotiv, humoristi- 
čko je stvaranje isključiva domena; 
on ju proučava, u njoj se usavršava 
i u njoj se potpuno izživljuje. 

U svojim je djelima čitaocu do- 
čarao bezbrižnost i sitost tadanjeg 
provincijalnog života, u kojemu ne- 
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ma ni velikih uzbuđenja, ni velikih 
događaja. Opisivao je ljude koje ne 
more veliki problemi, niti ih muče 
velike brige. I iz takove sredine, na 
osnovu kakove neznatne stvari ili 
čina, znao je Korajac napisati više 
stranica svoje simpatične i dobro- 
ćudne proze. Dobro je poznavao na- 
rodne poslovice, a još od majke je 
napamet naučio mnogo narodnih 
pjesama. Bit će, da je to utjecalo 
.i na njegov jezik, koji je lijep i je- 
dar, a stil gladak. U djelima mu se 
osjeća nastojanje što više približiti 
narodnom govoru i izražaju. K tome 
u tekst upliće često i opširno fol- 
klorističke opise i prikaze. Humor 
i. prirodnost u izrazu dali su svje- 
žine i lakoće nekim na oko i dosad- 
nijim opisima. (Obzirom na doba u 
kome je živio i pisao, odrazuju se 
u njegovim djelima njemački i 
francuski utjecaji). 

Mišljenja smo, da bi se baš na 
Korajca mogla dobro primijeniti Pi- 
randeilova razmatranja iznesena u 
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jizi pod natpisom »Humorizam«<. 
(U toj je knjizi Pirandello sabrao 
voje rasprave o komici i humoru, 

zbog nje je vodio i stručnu pole- 
miku s Croceom). Pirandeilo u toj 
knjizi označuje humorizam kao osje- 
ćaj protivštine, koji je izazvan po- 
sebnom djelatnošću refleksije . .. Dok ' 
obični umjetnik, tvrdi Pirandello, 
skreće svoju pozornost na tijelo sa- 
mo, humorist pazi i na tijelo 1 na 
sjenu, a ponekad i više na sjenu, ne- 
go na tijelo. Bilježi sve šale, koje 
zbiva ova sjena, kako se čas pro 
dužuje, a časkom skraćuje, kao da 
ge ruga tijelu. Potanja književna 
analiza Korajčevih humorističkih 
djela zacijelo bi pronašla znatnu 
sličnost u konstrukciji djela prema 
mnogo kasnije iznesenim Pirandel- 
lovim razmatranjima. 

Premda je komika ljudi u biti 
općeljudska, a društvena satira u 
mnogo čemu međunarodna,  Kora- 
jac prikazuje specifične osobine na- 
šega čovjeka, naročito čovjeka ŠI- 


» 
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jačkoga kraja. Korajčeve pripovjet 
ke su kratke, redovito završuj 
ggodnom i oštro istaknutom poin 
tom, koja čitatelja podražuje n 
smijeh. Radnja njegovih Ppripovije 
daka je kadšto mršava, ali zato pu 
na šala i doskočica, usporedba, i su- 
protnosti, Njegova humoristička pro- 


za čitatelja impresionira na neki — 


kako je dobro primjećeno — rod- 
binski i prijateljski način. Korajac 
je uvijek dobre volje, uvijek na šalu 


spreman, dosjetljiv i objestan. 
Vilim Korajac je nesumnjivo je- 
dan od naših prvih i najđdarovitijih 
humorista. Korajčeva, djela, danas 
više desetljeća poslije njegove smrti, 
Bonovno se preštampavaju i uvijek 
nailaze na zahvalne čitatelje. Očiti 
znak, da su njegova djela dobra, za- 
nimljiva i književno vrijedna. 


VILIM KORAJAC 


AUVERGNANSKI 
SENATORI 


Topo-, etno-i fotografska slika iz 
domaće povijesti 


GLAVA PRVA. 


Iz koje čitatelj doznaje, da je pi-. 
ae ove pripovijetke — samo svje- 
lopisac i da je čitava ova glava sa- 
mo predgovor, a čitav predgovor 
samo odgovor na mogući kakav 
prigovor. 


Pripovijedat ću čudne historičke 
i prethistoričke zgode iz života jeđ-- 
noga našega provincijalnoga grada. 
Da bude »čist račun _ i mirna 
Bosna«, reći ću najprije tko i što 
sam. Ja sam rodom Hrvat i sin 
Andrije Strijelčevića, vojničkoga ča- 
snika naše nekoć vojne, a danas već 
razvojačene Krajine. 

Po zanatu sam liječnik. ali usto 
i svjetlopisac.“ Da se naime usavršim 
u liječničkoj znanosti, predađoh se 


* fotograf | 







jedi, nego tri stotine legija gladnih 
dušom i tijelom svjetlopisnoj umjet-i otreanih črčkara, novinara, stari- 
nosti. To je malo smiješno, ali je ži-mara i povjesničara; — ili što bih ja 
va istina... Znam ja dobro, dalbio kakav veleumni bačvar, ili bo- 
ću svojim svjetlopisnim slikama na-lje da. reknem krojač državnih za- 
gaziti na mnogo raznih prigovora.kona, mislim p. n. saborski zastup- 
Ta već u početku, kad uščita naslov nik, koji bi kao i svi današnjega 
ovoj pripovijetci,  poviknut će miwremena krojači, znao brzo krojiti, 
mnogi hiperkritički hrvatski čita-još brže šiti, a najbrže svoje mile 
telj, a možda i gdjekoja nesmiljena kuntove — dotično svoju milu  do- 
hrvatska krasotica:  »More Marko, novinu — sukati;... ili napokon, 
ne ori drumova!« t. j. ne idi izvan što bih ja bio kakav  ovjerovljeni, 
svoga mejaša. »Kud ćeš jadan - — t.j. diplomirani, ali neovjerovlje- 
glasit će prigovor — u Francusku, ni dakle sukromni mudrac svojega 
pa baš u Auvergnu? Ostani, brajne vijeka! Ne bojte se! Pisac ovih re- 
doma, ima krčevine i sred očevine! đ daka niti je kakav savjetnik, niti 
— Hvala gospodine, gospojo ili go- krojač državnih zakona, a bome još 
spodično! ili ni prvo, ni drugo, ni najmanje mudrac; nego obični i 
treće, t. j. ni gospodine, ni gospodi- priprost svjetlopisac, koji — kao i 
čno, već Andro, Baro ili Maro! svi njegove bagre pisci — za svoje 
Hvala vam lijepa R .Iglike traži i izabire predjele, kakve 
nauku! Meni je daras već o. salibo [on hoće i gdje je njemu volja, pa 
že — suvišan svaki savjet i nauk bilo to u pol Francuske, recimo za 
Ne zato suvišan, što bih ja bio ma. primjer: sred Pariza, Auvergne it 
kav velemožni i velemudri nai d. ili u zabitnom kutu kojega doma- 
ili odsječni savjetnik, kojega savjet \:2. provincijalnoga grada ili trgo- 
u životu naroda često puta više vri- višta, recimo za primjer: Križevaca, 
| 87 
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Požege, Krapine it. d.... ili što m 
drago. Pa nijesam, vjerujte mi, 
tom pogledu  »specificum unicum« 
it. j. drenovac u jošiku svojih ruvet 
lija; jer su mnogi ove ruke i ov 
struke pisci — mislim svjetlopise 
— isto tako radili. Jer zašto je 
pr. najčuveniji starac, rimski foto 


graf — mislim pokojni blažene us 
pomene Lucijan — rodom iz Sirij 


odglavrnjo jedamput tja u Abderu' 
Zašto? Sigurno zato, da snimi sli 
ku Abdere. | 

Čuveni opet onaj Nijemac, foto 
graf iz Oberholzheima, živi skepti 
kao i svi mu rođaci Nijemci — mi 
slim Wieland — nije htio vjerova 
da je Lucijan Abderu dobro pog 
dio, pa ju išao po drugi put snima 
ti. Suvišan posao! Hle iza Lucijan 
imamo Abđeru naslikanu u dva pri 
mjerka, a od dva razna umjetni 

A znate li, zašto je Francuz Le: 
sage, rodom Bretanjac, rado zala 
zio u Španjolsku? Zato, da snim 
slike od lijepih i dražesnih 
njoskoj predjela, na pr. 
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ne, Salamanke, i t. d. A zašto je 


ona Verneova čuvena  gunklubska 
ekspedicija pošla na mjesec? Bez 
dvojbe zato, da snimi fotografsku 


sliku mjeseca. A zašto se je napo- 
kon Dante, građanin ovoga zemalj- 


skoga svijeta,  zatrkao jedamput 
još za života ća u pako? Sigurno 
zato, da snimi fotografsku sliku 


pakla. Reći ćete, pa zar nema dru- 
gih ljepših i  draženijih predjela 
od Abdere, od Santiliane, od mjese- 
ca, pa i od sama — da Bog prosti — 
pakla ? 

Badava, vam vaši prigovori! Svje- 
tlopisci su vrlo tvrdoglavi pisci; oni 
snimaju i zemlju i mjesec i pakao, 
— i ljude i selenite i vragove, kako 
im se što kad svidi. Ali, reći ćete, 
čemu mušice i besposlice u to spar- 
no i ozbiljno doba? Čemu? Evo če- 
mu! Imađe, kao posvuda u svijetu 
tako i kod nas posebnih i osebuj- 
nih želuđaca, koji ne mogu snažne 
i krepke probavljati hrane. Tim sla- 
bićima  svario je Vid Strijelčević, 
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čitateljev ponizni sluga, malo cicva- 
re, tarane, što li je? Znam ja i 
sam, da imade puno i zdravije i teč- 
nije od cicvare i tarane hrane; ali 
»Bog dijeli sreću, a kuharice  čor- 
bu!« Zato na pr. slabi hrvatski že- 
luci, nemojte mrmljati i prigovara- 
ti kao kakvi proždrijivi t. j. ultra- 
liberaini rovari, nego budite mudri 
i ustrpljivi kao auvergnanski sena- 
tori, t. j. osionite se sasma po mu- 
hameđanski — vazda u svem i bez- 
uvjetno na milost sudbine i provid- 
nost vlade, ter šutite i žvačite, što 
imate, a međutim probavljajte, ka- 
ko znate! ... A vi čvrsta i jaka že- 
luca, p. n. patentoveni i sukromni 
hrvatski mudraci, prije nego li ove 
crtice iz domaće povijesti čitate, 
tražite si najprije, ako ih ne imate, 
Gobre i jake naočale, nasadite ih 
čvrsto na nos, zatim kruto, ali mo- 
lim vas lijepo, kruto  zažmirite, pa 
onda u ime božje, ako bude ikako 
moguće, — — žmireći čitajte! 
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DRUGA GLAVA 
Iz koje čitatelj još uvijek ne 
doznaje o Auvergnanima, ni o au- 
vergnanskim senatorima, nego se 
upoznaje s obitelju Strijelčevića, pa 
ujedno doznaje, da je i sam pisac 
auvergnanskih senatora danas veo 

pravi i živi Auvergnanac. 


Preseliv se moj otac Andrija, 
dvadesetgodišnji poručnik iz aktivne 
službe u zasluženi stališ mira, zado- 
bije u neke nekavice pravo, da smi- 
je odsele na svojoj vojničkoj jačici 
sa svake strane nositi po dvije 
zvijezdice, t. j. postane natporučnik. 
Hvala Bogu, sad je dakle natporu- 
čnik! Za tim je siromah težio punih 
devetnaest godina, jedanaest mjeseci 
i dvadeset i devet dana, — u jedvi- 
ne jade, pokle je već čitava jedna 
generacija austrijske  armade izu- 
mrla, došao je red i na njega bok- 
ca. No on se nije nikada, bar ja- 
vno ne, na kojekakove «protekcije», 
»patronate« — ili što no vele na 
»silu i krivđu« potužio; dapače ve- 
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selio se kao malo dijete, kad je u 
isti dan s mirovinom ujedno i nat- 
poručništvo zadobio. On je, dok je 
još u službi bio skroz uredan i do 
pedancije točan čovjek bio: pravo 


živo  kretelo — ne, reći ću: pravi 
živi parostroj sa silom — ali sa 
strpljivošću — od 48 konja. Takav 


mi je otac bio, dok je  glužio; no 
otkako je prešao u »stališ mira«, ma- 


lo je popustila ta prećerana ure-_ 


dnost, osobito u društvu dobrih 
Prijatelja kod čaša it. d. ... tu se 


znao kađd_ što i do zore zabuniti, 
premda uvijek u »poštenju«, kao što 
Di i sam o sebi tvrditi običavao. U 
političke 
ber javno nije, a čitao je uz »Mili- 
tar-Zeitung« vrlo rado svake »slu- 


= 
žbene« ili — »poluslužbene« novine; 


međutim svoje mnijenje niti je ko-. 


ime nametao, niti ga je na javu iz- 


nosio; ali mu je svaki slobodoumni. 


»konštitucionalac« malo zaudarao 
PO rovarstvu; a rovare i parcove 
nije do zla boga trpiti mogao. 
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rasprave nije se upuštao,. 





Svoju ženu, moju dobru majku, lju- 
bio je vjerno i iskreno. Uopće je 
bio dobra i milostiva srca. Za mene 
je učinio sve, što brižljiv otac svo- 
me sinu učiniti. može. Od kukavne 
svoje plaćice uzdržavao je sebe, a 
ujedno i školovao na gimnaziji me- 
ne. Kako sam prilično na školama. 
napredovao, tako sam svršivši gim- 
nazijske nauke i dobivši mali neki 
i od privatne ruke štipendij pošao 
u Beč na međicinu. Bez hvalisanja 
mogu reći, da sam se u Beču s ve- 
će strane sam svojim trudom proti- 
skao; jer očeva Pripomoć, kao i ma- 
teni neki privatni štipendij — bija- 
hu mi tek nuzgredna pomagala. 
Upravo onda, kada mi je otac _ bio 
stavljen u stališ mira, navršio sam 
petu i posljednju godinu medicine. 
Jednoga dana, nekako pred moj 
posijednji rigorozum, dobijem pra- 
vilno  zapečaćen, pravilno smotan, 
ter lijepim i pravilnim pismom. a- 
dresovan = list; upoznadem  —umah 
pravilnu i do pedanterije točnu ru- 
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ku oca svoga. U listu me poziva, da 
dođem ne u N*, kao što sam naumio 
— u — mo, u jedan nas 


bio, nego : 
provincijalni grad, koga ja ni pod 
živu glavu ne ću da imenujem, — no 


recimo za primjer: u  Auvergnu. 
List je toli zanimiv bio, da ne mo- 
gu na ino, a da vam ne saopćim bar 
zaključak njegov: 
>... onđa, znaš, dođi dragi kli- 
pane moj! dođi amo u Auvergnu, 
gdje te čeka, znaš, možda najveća 
sreća života tvoga! Auvergna ti je 
živo, baš živo mjesto; i onda veselo,. 
al znaš »sve u poštenju« veselo 
mjesto; a ja sam se usto još ovđe 
znaš upoznao s mnogim uglednim, 
znaš i od velike važnosti, al znaš 
baš od velike važnosti osobama, 
među ostalim i s gospodinom Peri- 
com  Tokmakovićem — to ti je 
moj dragi klipane! prvi gradski se- 
nator, — sad je znaš — najpouzda- 
niji prijatelj moj — znaš li ti to? A 
usto je — 
telj moj — bogat čovjek, bogat 
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taj senator i prija- 


znaš ko Rotšila — On ti imade 
kćer Rozamunđu — sve u poštenju 
— čuješ krasna za tebe partija. Ti 
bi mogao, znaš, s vremenom postati 
i gradski fizik! Uostalom ja te, 
znaš, ne silujem, ja te samo savje- 
tujem zbog buduće sreće tvoje. Sve 
misli u jednu smisli, pa dođi znaš? 
Napokon primi pozdrav od mene, 
kao i od moga prijateja Perice, pr- 
vog gradskog senatora, znaš? +kođd 
kojega ću ja sutra  ručati, od _ go- 
spodične Rozamunde, tvoje možda 
zaručnice sve u poštenju, znaš, 
zbogom! i 
U Auvergni, u oči Petrova 1841. 
Tvoj tebe ljubeći otac 
Andrija Strijelčević 
c. kr. natporučnik u miru. 
Moram priznati, da me je list 
očev neugodno dirnuo s više razlo- 
ga, a najviše zato, što ću morati u 
Auvergnu. Otac je otac, pa kojega 
sina ne vuče želja za ocem? A mo- 
žda će me još nagovoriti, da se i ja 
stalno namjestim u Auvergni? Bo- 
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že moj, kako sam se srdio, što si je 
otac baš taj grad za svoj stan bio o- 
dabrao. Da si je barem — tako sam 


u sebi mrmoljio — uzeo lijepi Gra- 
dac! Ali — da, u Gradac idu samo 
pukovnici, generali — uopće novča- 


ni penzionirci; a moj otac bijaše 
samo siromašni natporučnik. 

Dakle moj će otac . biti odsele 
Auvergnanac! On, silni hrabri gra- 
ničar —ali što velim on, ta i ja! 
Jer začuju li gdjekoji moji vrago- 
liasti sudrugovi, da mi otac stanuje 
u Auvergni, pa makar ja ondje i 
ne stanovao, gotovo je, svi će se ru- 
gati i meni: »Auvergnanac!  —Au- 
vergnanac!« — Ali to je sve ništa. 
Sudbina je htjela, da ja odlučim 
stalno stanovati u Auvergni. Dobro; 
zato još nijesam. bio Auvergnanac. 
No jednog dana najedamput — kao 
gljiva preko noći — postajem baš 
pravi živi  patentovani Auvergna- 
nac, t. j. začasni građanin  siobo- 
dnoga i odrpanog grada Auvergne. 
Tko bi to meni prije  tridesetipet 


godina kazao bio, ja bih mu, čini 
mi se, na toliko komada glavu smr- 
skao bio, koliko je puceta na uni- 
formi moga oca bilo. Ali sudbina je 
zbilja prava i živa  divokoza; po- 
skoči kadšto u životu čovječjem s 
jedne strane postaje na kakovu 
strašnu vrlet, sa koju bi prije mi- 
slio, da ju ni _svi đavli, dapače ni 
svi, arci-đavli s g. Belzebubom na 
čelu prevaliti nebi mogli. Pa gle, 
dok okom treneš, eno te opet i s ta- 
kove vrleti najedamput u Danteovu 
(ili bar Sunđečićevu) paklu... Da- 
kle ja sam danas Auvergnanac; i 
ove noge, što me nose, zovu se au- 
vergnanske noge; i obje ove ruke, 
kojima mašem, zovu se auvergnan- 
ske ruke; i ova lubanja, što ju no- 
sim, zove se auvergnanska lubanja. 
Ha, ha, ha! 

Smijte mi se i rugajte mi se, go- 
spodo i gospoje i gospodične u či- 
tavoj dvojednoj trojedinici, dapače 
u čitavoj austro-ugarskoj kraljevi- 
ni, u čitavoj Evropi, dapače na či 
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tavoj kruglji zemaljskoj, i još tri 
pedlja dalje izvan kruglje . zemalj- 
ske! Rugajte mi se, koliko vas je 
volja; meni je danas do toga -riga 
vašega toliko stalo, koliko  mrko- 
mu u planini međvjedu do sićušne 
one muhe, koja mu na pleća padne. 
Ja znam, da sam danas — začasni 
auvergnanski građanin i umirovljeni 
fizik slobođnoga grada Auvergne — 
makar već u vremešnoj dobi, 1pak 
posve zađovoijan čovjek, sretan gsu- 
prug mile svoje makar sad već i 


vremešne ženske Auvergnanke i bla-' 


žen otac od četvero — potpunoma 
već opskrbljene čeljadi. 
Međutim je skrajne vrijeme, da 
već jednom doznadete, kakvi su to 
čudni svati  Auvergnanci i auver- 
gnanski senatori. — Opisat ću vam 
ih sve onako vjerno, kako sam od 


vjerodostojnih ljudi čuo; kako se. 


još danas u dobranoj već dobi sje- 
ćam, i kako je to u mom dnevniku, 
a baš mojom rukom. nacrtano. 


TREĆA GLAVA 

U kojoj će čitatelj pomalo upo- 
znati auvergnanske senatore i nji- 
hove neke velike sposobnosti, ter 
upravo divnu ustrajnost i junaštvo 
pri nekojim zgodama. 

Svršivši posljednji svoj  rigoro- 
zum ostavim Beč, pa hajde k ocu u 
Auvergnu. Šesti dan pred večer sti- 
gnem onamo. Propitam za stan oca 


svoga, pa ravno s kola_u dvorište. 


Jedva skočim s kola, al otac me 
moj — sasma po vojnički oštro 
zgrabi i pricvrlji k sebi na očinske 
svoje grudi, ter me po starođavnoj 
navadi cmokne u obadva obraza to- 
ži živahno, toli oduševljeno, đa su 
se poljupci do pete kuće u susjed- 
stvu čuti mogli, a onda jedno triput 


. uzastopce upita: Pa kako ti je? Pri- 


povijedaj sve potanko ocu svome, 
znaš? Hej, — — lijepi moj klipane! 
— i zatim me uvuče u sobu. Moj. 
prtljag s kola unese nekakva vreme- 


šna žena — bila je to gospodarica 
očeva, jer majke u to doba nije- 
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sam više imao, ona je pred tri go- 
čine — Bog joj duši milostivan bio 
— preminula bila. »Ovo ti je — pri- 
hvati otac rukom na  gospodaricu 
pokazujući — dragi moj  klipane, 


znaš, moja Margita; već je poi go- 


gine kod mene, znaš; moja desna ru- 
ka i u kući gospodarica« it. d. Ja 


sam slabo sve te hvale slušao, jer. 
sam putem vrlo izgladnio bio, stoga. 


sasma prozaično po đački upitam, 
ne bih li mogao dobiti kakav dobar 
zalogaj, da založim. 

Na što otac: 

— No, no, znaš, bit će i to; al 
reci sni, zar su Bečlije takve izjelice? 

— Izjelice amo, izjelice tamo, ja 
sam bome ogladnio. 


Otac izbulji oči u gospodaricu, 
a gospodarica u njega. Nastade mala 


meni zagonetna stanka. U jedam- 
put će otac: 


-— čekaj, strpi se malo, znaš. 
Najprije se umij, očisti i presvuci, 


znaš, pa ćemo orida zajedno. Da- 


kako, jest ćemo i veselit ćemo se, 
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Znaš, sve u poštenju. Velim ti i po- 
navljam: ovdje je pošten svijet, tu 
ide, znaš, sve u poštenju. E vidit 
ćeš, kako je svijet veseo i dobre vo- 
lje. Samo mi lijepo ondje razgovaraj. 
To ti je, znaš, moj vrli prijatelj, a 
usto pametan i bogat čovjek. Eh da 
dobiješ njegovu Rozamundu — sret- 
ni ljudi i ja i ti! Vidiš, to je sve 
žbog tebe tako naređeno; prekjučer 
mu bio 'rođendan, a danas će ga 
stopram slaviti, samo da i ti prispi- 
ješ na čast. ' 

— Kakvu čast? 

— Ta pozvani smo danas na čast, 
na večeru momu najboljemu ovdje, 
znaš, prijatelju g. Perici Tokmako- 
Viću, prvomu gradskomu senatoru, 
Rotšildu auvergnanskomu i ocu go- 
spodične — Rozamunde, tvoje znaš, 
možda zaručnice. čuješ, samo tu 
treba pametno i onako, po bečki, 
divaniti, da ti ne reknu: gle šolje, 
šuti ko panj, a izbuljio oči kao ubo- 
deno jare! 

— Dobro, dobro, divanit ću kako 


di 


hoćete i koliko hoćete. Ali recite mž 
najprije, da li se pristoji, da ja prvi 
put u tuđu kuću u mrak dođem, p& 
“oš usto ni pet ni šest, nego odmah 
iznebuha na večeru? ;? 

_— O Bože moj — eto, što ti je 
Bečlija! Ta to nije tuđa kuća, znaš? 
To je kuća moga najboljega prija- 
telja, razumiješ? Ta upravo je on 
znaš, baš zbog tebe odgodio. Ali što 
ti tu cifraš? Bajagi, u tuđu kuću 
prvi put na večeru — kano da smo 
u Beču! Ali mi smo, čuj dragi mog 
klipane! u Auvergni, razumiješ? 

— Razumijem, pa ako vam je 
pravo, nije ni meni krivo. 

Uredivši se na brzu ruku, pođe- 
mo ja i otac ravno prema glavno- 
mu trgu, te uđemo u stan g. Perice 
Tokmakovića, prvoga gradskoga se 
natora,  auvergnanskoga Rotšilda i 
oca gospodične Rozamunde. Stupiv- 
ši na kućni prag, usplašismo čitavu 
kuću: sva obitelj i svi u kući gosti 
istrkali kao na vatru pred nas, te 
kao na juriš cmok s ovim, cmok # 
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onim — međusobnom ljubljenju ne 
bijaše ni kraja ni konca, premda 
sam sada prvi put svoga vijeka prag 
ove kuće prekoračio bio. Sama mi- 
šostivna gospoja domačica cmoknula 
me je zasebice jedno šest ili sedam 
puta. Meni se zapušilo od poljubaca. 
Reći ću iskreno, dosta mi je laskalo, 
što me tako ubrzo u tuđoj kući 
»obljubiše« i »izljubiše«, ali opet, 
što je mnogo, mnogo je. Ja sam 
tek kasnije doznao, da je to narodni 
običaj u gostoljubivih Auvergnana; 
uvijek i navijek željni gosti, pa ma- 
kar dobili gosta i iz centralne Afri- 


ke, izljubit će ga, podvorit će ga 


i pogostit će ga što se bolje može, 
te kad su ga već pošteno napojili, 
ili kako Auvergnanci kažu »naki- 
tili«, onda će ga stopram oko pol 
noći i to mimogred upitati: kako se 
zove, odakle je i kamo ide. 

Kako mi nije nitko u kući pred- 
stavljen bio, tako sam tek malo pri 
večeri iz zdravica, ili iz pojedinih 
razgovora doznavao, tko je ova, tko 
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li ona osoba. Na taj sam način do- 
znao, da se jedan gost — domaći 
g. župnik — zove Marko Dobrino- 
vić, skroz miroljubiv i dobroćudan 
čovjek, ja mislim toliko dobroćudan, 
.da kad bi na pr. £. gradonačelnik 
"u gradskom vijeću predložio bio, da 
se = sjednice magistratske odsele 
kakvim zvoncem sazivaju — on bi 
u sva zvona na, svom župskom tor= 
nju zvoniti dao, slozi i miru za vo- 
lju! Zvali su ga »feter Marko«. 

No posvema protivne ćudi bija- 
še £. Živko Vragoljanović, duhovni 
pomoćnik župe  auvergnanske. Ja 
mislim svakako, da je taj čovjek s 
vragom i kozom u rodu bio... Za- 
čudo živ i veseo čovjek. Kasnije smo 
se sprijateljili, pače i pobratili. Nje 
mu imedđem mnogu crtu iz života 
auvergnanskih senatora — osobito 
iz prethistoričke dobe -— zahvaliti. 
Puno me je zanimao i neki g. Filip 
Bezmozgović, gradski živinar, koje- 
mu bi gosp. kapelan Vragoljanović 
vazda  prišivao smiješne  pridjevke 
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»marvinski fizik«, čas opet »doktor 
konjorum« — a čitavo bi se društvo 
slatko tomu smijalo. i njega su 
zvali »feterom«. 

Domaću gospodičnu Rozamundu 
nijesam čitave večeri vidjeti mogao, 
jer je pomagala materi u kuhinji. 
Priznat mi je, da će moj opis 
ove večeri dosta površan biti; jer 
donekle se svega dobro sjećam; ali 
kad mi donesoše nekakvu ogromnu 
»čašurinu«, »bilikum« zvanu, pa ja 
ju pod moraš moradoh -ispiti, za- 
magli mi se i smrači mi se pred 
očima, i ja se »sve u poštenju« 
ja se — ali koja hasna tajiti? — 
izgubih, oprostite, pamet! Ja ću 
dakle pripovijedati donle, dokle se 
sjećam. 

Odmah u početku večere imeno- 
vao je domaćin gosp. Bukvanovića, 
građonačelnika auvergnanskoga, sto- 
loravnateljem, a zatim je ovaj g. 
Filipa Bezmozgovića, gradskoga ži- 
vinara, imenovao »fiškušom«; a za- 
tim slijedile su zdravice i kod svake 
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zdravice morao je svaki član dru- 
štva popiti punu čašu suhoga vina. 
Divnom su se rječitošću nizale zdra- 
vice: najprije domaćinu, onda ređom 
svakomu prisutnomu članu; onda 
opet svim odsutnim prijateljima, 
srcu priraslim, i kumovima; zatim 
ugarskoj  konštituciji zajedničkoj 
septemviralnoj tabuli, banskoj sto- 
lici, slavnoj županiji, gradskomu se- 
natu i napokon zajedničkoj čitavoj 
domovini. Vrijeme izmed jedne i 
druge zdravice ispunjavale su vele- 
umne i zanimljive rasprave o kon- 
štituciji, o budućoj berbi i o nužnim 
nekim popravcima na gradskim pu- 


šnicama — poslovi, u koje sam se 


ja toliko razumijevao, koliko žaba 


u lješnjake! Napokon dođe red na. 


moj »bilikum«. Opirao sam se, koli- 
ko sam mogao; ali kad već svi na 
znene kao na izdajicu domovine na- 
vališe — zarekoh se, zatekoh se t. 
j. izmolim si povlasticu, da smijem 
bar na tri puta popiti, jer htjeddše 
gilom, da na dušak trusim. 
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Poslije mnogobrojnih zdravica 
bijasmo svi skupa — a sve u pošte- 
nju — nakićeni perjanicom, kakve 
nije imao ni pokojni Kraljević Mar- 
ko, i g. stoloravnatelj i g. fiškuš M 
moj otac i svi gosti — pa 1 ja ku- 
kavac. što je dakle te večeri slije- 
dilo, ja ne znam, jer je bog Morfe] 
obujmio bio slabe moje velegradske 
živce i cijeli moj animalni i cere- 
brospinalni. sistem bio je. od biliku- 
ma pao u strašnu »pasivnost«. 

Tako je sjajnim i svečanim ma- 
činom »u poštenju« proslavljen bio 
rođendan g. Perice Tokmakovića, 
prvoga gradskog senatora i oca go- 
spodične Iozamunde. 

Dok sam je uz poštovanu svoju 
družbu — gazdi na veselje — ležao 
u toj neodoljivoj nesvjestici, jedna 


me dobra duša, bila je to gospođa 


domaćica, probudi i u drugu sobu 
na divan posadi. U jutro probuđiv 
se opazim tekar tu promjenu. O 
bože moj, kako li sam se u jutro 
skrušeno i ponizno pred gospojicom 
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ispričao: da je to- prvi i posljednji 
u mom životu dan, kad sam se pre- 
vario; da nijesam vrijedan njihova 
prijateljstva, — da se upravo sti- 
dmit da znate, što mi ona 
na sve moje dugo ispričavanje od- 
govori?. — >O moj gospodine — 
Teče — čemu se vi toliko ispričava- 
te? Ta nijeste vi ni Prvi ni posljed- 
nji u našoj kući to učinili. Ta to je 
nešto obično pri svakom veselom 
. društvu, .to se u nas — Bogu hvala 
— često zgađa!« često zgađa? po- 
mislim u sebi, to je dakle ipak ču- 
dan svijet! 

Ujutro se podizali i drugi ranje- 
Nici, koji s postelje, koji s divana. 
Lica im ponešto sanjarska i melan- 
količna, kosa  nakostrušena. poput 
ježa i neobična bljedoća obraza bi- 
jahu očiti tragovi onog tjelesnog i 
duševnog napora, kojim bje ta ča- 


sna družba proslavila rođendan pr- 


Voga senatora, Da odvrati od te tra- 


Sikomične rasprave moju pozornost, 


gospođa domaćica predstavi mi g0- 
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spodičnu Rozamundu, svoju kćer, 
koje ja čitave večeri sinoć nijesam 


vidjeti mogao, jer je u kuhinji po- 


magala. Ali je sirota Rozamunđa — 
upravo  sažaljenja vrijedna gospo- 
dična. Ne običajem huliti naš krasni 
spol; ali što ću tajiti? — Gospodična 
je Rozamunda u onoj fatalnoj pri- 
Sodi, u kojoj neki bezobrazni pisci 
prispodabljaju' krasni spol sa trgan- 
cem ili rezancem, jer i ovi dođu — 
na cjedilo! No ne ću, kako rekoh, 
Pogrđivati krasni spol. Reći ću sa- 
MO Ovo: gospodična Rozamunda mo- 
gla je biti i dobra i blaga i poštena 
i vrijedna i marljiva i uglađena i 
pametna i nježna i tankoćutljiva — 
i još stotinu drugih kreposti rado- 
sno dopuštam, ali o ljepoti ne bi- 
jaše ni traga na njenu licu; jer vre- 
mešno i brazdama svorano lice oda- 
vaio je kojih Sigurno već četrdeset 
godina, a meni bijahu stopram dva- 
deset i dvije! Pa ta dva antipoda 
u svijetu ljubavi da se — Vojničko- 
ukočenoj fantaziji moga oca za lju- 
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bav — u jednu zajednicu svitlaju?! 
čudni nazori u mog dobrog, ali sve- 
strano siromašnog... oca! On je si- 
romah mislio, dočepam li se Rozar 
munđe, dočepat ću se i njezina nov- 
ca. Kano da je novac najveće ovo= 
ga svijeta blago! 

Dovršivši zajutrak htjedosmo se 
ja i otac. zajedno preporučiti, pa za- 
jedno kući otići; ali gospoja doma=« 
ćica navali na nas iz svega. grla, da 
to ne smije biti, da najintimniji pri- 
jatelji moraju pokupiti i ostatke, da 
će ona prirediti paprenu kiselicu na 
rasolu, siguran i nefaljen lijek ođ 
mamure i t. d. — Otac se moj nije 
nimalo ispričavao, moglo mu se da- 
pače jasno na licu čitati, da on ne 
bi mario još bar pet mjeseci svaki 
dan mukte ručati i večerati! Među- 
tim sasma drukčije bijaše sa mnom. 
Moja narav bijaše puno slabija ođ 
očeve, osim. toga tijelo mi putova- 
njem dosta izmučeno, a napose gla- 
va iučerašnjom bitkom pošteno snu- 
tra išipljena; napokon strah od mo- 
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guće kakve nove bitke — sve te 
okolnosti skupa prinukaše me na to, 
da sam se lijepo na prijateljskom 
pozivu zahvalio i kući otišao. Otac 
ostao, pa došao tek u kasno doba 
noći doma. Kad ga upitah, kako je 
bilo kod prijatelja Perice, on mi s 
nekim ponositim ozbiljem odgovori: 
— Svega skupa kod objeda t. j. znaš, 
muškaraca, bilo nas je — dvojica: 
ja ion; ja sam bio stoloravnatelj, a 
on moj fiškus! Popili smo jedno če- 
tir oke, znaš, dobro smo se zaba- 
vili, dakako sve u poštenju. — Valja 
znati, da u Auvergni ne može ni je- 
dan objed, ako je ma samo i jedan 
gost, biti bez stoloravnatelja; ako 
su dva gosta, bira se već i fiškus, 
a kraj tri gosta bude već i posebno 
povjerenstvo. Iznimice može se kad- 
što ipak dogoditi, ako je samo i je- 
dan gost za stolom, da bude stolo- 
ravnateljem, a domaćina njegov fi- 
škus, kao što je to ovaj put bilo. 
Na to je već više od šale. 

To iskustvo  jedincatoga dana 
učinilo me u Auvergni vrlo  oprez- 
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nim. Ja sam se zavjetovao čim rje- 
de polaziti vesela društva. Osobito 
sam. se čuvao kuće g. senatora Tok- 


makovića — ne samo zbog suvišne 


njegove gostoljubivosti, nego još i 
drugih Kkojekakovih razloga... Od- 
sele sam Si stvorio ovaj red: prije 
podne pohađati revno svoje bolesni- 
ke i čitati svoje strukovne knjige; 
poslije podne opet pohađati bolesni 
ke bude li od nužde; a zatim ako mi 
preostane vremena, šetati se po Au- 
vergni i njezinoj čarnoj okolici. Kad- 
što sam ipak išao u pohode i tako- 
vim kućama, gdje nije bilo bolesni- 
ka, jer sam nastojao proučiti tu 
čudnu varoš Auvergnu, i još čudno- 
vatije ljude  — Auvergnance. štogod 
bih u Auvergni opazio, ili od vjero» 
dostojnih ljudi, čuo odmah sam u 
svoj dnevnik ubilježio. Tim načinom 
i postadoše ove slike. 

Slušajte najprije, 
Auvergne. 


kakvo je lice 
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ČETVRTA GLAVA 


U kojoj je  hiperboličnom  vjer- 
šću snimljena  topo- i etnografska 
slika slobođne i odrpane varoši 
Auvergne. 

Od sjevera bistrim i malim, ali 
kadšto — osobito u proljeće kad. 
se razlije — mutnim i jogunastim 
potokom, od juga hrastikom, ceri- 
kom, a po gdjegdje i bukvikom i 
vinogradima zasađenom gorom stoji 
opasana slobodna varoš Auvergna u 
dolini: lijepa, krasna i veličanstve- 
na, osobito kod zažmiriš, pa ju žmi- 
reći gledaš! No što se tiče auverg- 
nanske okolice, ne varoši, ona je. 
doista divna i čarna, kao svaki bli- 
zu gora predjel, a osobito u prolje- 
će: ne znaš, da li ti očima bolje 
ugađa ona uokolo na okrajcima go- 
rovita i k nebu dižuća se visina, ili 
ona gorama zaokružena, u nizini pu- 
kla i zelenim sagom pokrita ravni- 
ca. — Pa u tom divnom  božjemu 
vrtu zasađena neznatna i prnjava 
varoš Auvergna stoji kao kakva 
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usred lijepa vinograda razapeta dro- 
njava  okrpina, kojom se u ljetu 
čvorci plaše, ili kao kakva usred 
lijepa šarolika cvijeća slučajno i be- 
zobrazno ponikla pirika. I to vam 
ie mjesto sijelo čitave jedne župa- 
nije, stolica gradonačelnika i magi- 
strata auvergnanskoga, središte pro- 
meta i trgovine, ukoliko se dade tr- 
govati bez parobroda i željesnica, 
a usto još i bez novca. No i za obrt- 
nike ovo je važno i zgodno mjesto: 
tu je sjedište i stjecište rekao bih 
svih skoro iz svega svijeta lončara, 
abadžija i opančara — toliko imadu 
te obrtničke struke svojih ovdje za- 

Grad ovaj, ako se i ne može uspo- 
rediti s evropejskim gradovima pr- 
voga reda, to je on ipak slobodan 
grad, t. j. slobodan grad na papiru 
u povelji, a u istinu rob je to i be- 
zuvjetni rob svakom višemu pogla- 
varstvu, pa kako se u životu mije- 
njaju poglavarstva, tako je i on naj- 
ponizniji sluga svakoj postojećoj 
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vladavini. Valjda nema tečajem či= 
tava stoljeća te vlađe, kojoj on ne 
bi bar dvaput svake godine iz svoje 
sredine adrese povjerenja slao bio. 
To je doduše lijepa i rijetka gra- 
đanska krepost, ali »što je mnogo 
nije ni s kruhom dobro«, običavala 
je moja pokojna baka govoriti; pa 
je pravo govorila. 

Premda je Auvergna malena, 
ipak_je to lijepo i oku ugodno mje- 
sto t. j. zemljište, oko kojega su ka- 
će nanizane; a!) same kuće dosta 
su majušne i fnalom iznimkom —-— 
dakako u ono doba dronjave ž 
prnjave, dapače jedna ulica i da- 
nas još od one dobe zove »prnjavor«, 
sigurno ne zbog sjajnih palača, no 
zbog prnjavih čatrlja i koliba. Dra- 
ga se ulica opet zove »ciganski 8s0- 
kak«... nu takve smjese imađu i 
drugi gdjekoji i veći i ljepši od Am- 
vergne gradovi. Al se zato opet je 
dna ulica diči imenom svoga zaštit- 
nika »sv. Roka«, druga »sv, Flori- 
jana« it. d., sve živi i očeviđni de- 


— 
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Ulice su uopće za trijezna čo- 
vjeka pješaka uvijek još prostrane; 
velim za pješaka, jer za kola, toli- 
ko su tijesne, da kad bi se dvije 


kazi, da su Auvergnanci i vrlo na- 
božni ljudi; dapače neki zgodopisci 
tvrđe, da je u stara vremena svaki 
senator morao biti »ex officio« i suprot iduće kočije slučajno suka- 
»fraler tertiarius!« — Ja toga pra-« bile, ne bi se iz te neprilike druk- 
So one znam niti mi je ikad došaolje izbaviti mogle, osim ako bi se 
do ruke kakav stari spomenik, koji jedna kočija  natraške do pijace 
bi ovo velevažno historičko Pitanjeturala. 

Potpuno razbistrio. — N ego ovo je 


ramicu virila i krunica — samo kadlri 
bi se on htio moliti na krunicu. Ali likovni su to natpisi dotičnoga u 
Ja mislim da je krunica samo od 
parade u njegovu džepu, dok on s rijača ili abadžije*. Pred svakom 
njom ide na svakojake trampe i pi-malom kućom u svakoj ulici mora 
janke. iti drvena  klupčica, na kojoj ne- 
Glavni trg Auvergne upravo bi jeljom i zapovjednom svetkovinom 
se lijepim nazvati mogao, da mu ni- 
jesu baš u sredini smještene mesare; ia 
no te mi se u pročelju glavnoga tr- 
Sa čine uvijek tako kao kad bi koji 
Sizdelin za svoj lijepi samur-kalpak, 


da još ljepši bude, zataknuo i i =pe KaR 
petušku. , Za * Abadžija (arap) — krojač 


Nu najveći ures ovoga grada ne 
mijem premučati, a to vam je 
prav u sredini, kao kakav ogromni 
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oplast, okrugao i ovisok gdjegdje ze- 
lenilom, a gdjegdje i golim kršom 
optočen brežuljak. Nekoć za zulu- 
ma turskoga bilo je tu pašino sta« 
nište, naime navrh brežuljka tvrdo 
smješten grad, kula, što li? Podr- 
tine toga grada ili kule još su mii 
danas živo u pameti. No ide vrije- 
me nosi breme, pa tako je s vreme- 
nom ponestalo i posljednjih ruševina : Ja 

te negdanje kule, te danas stoji jo mo da sidona naa ETER oo 
samo goli brijeg lijepo: zaokružen, ništvom toga grada. j stanov=- 
kao kakav ogromni majkom Prir0| Stanovnici se atjele. sa Brčnitie 
dom umiješan valjušak. Auver li »fetere«, purgare, pandure, babe 
ci zovu i danas to brdo auvergnanij cigane. Opisat ću svaku lesessk či 
skim gradom, a neki tuđinci zlobijoge, 

nici zovu to brdo — Bog im p 
-— magarećim brdom; možda za 
što su Auvergnanci svoje magarc 
amo na pašu slali; a možda 
taj ziobni naziv i drugih kak 
meni nepoznatih satiričnih razloga. 
Kako mu drago, ja ne bilježim sa 
mao ono, što sam vidio, nego i š 
sam čuo. — Brežuljak ovaj bio 
lijep, da ga Auvergnanci upotrebitkan; 


znadoše, t. j. da su na njem kakvo 
bujno drvlje na pr. pajasenje zasa- 
dili, pa kakvo lijepo šetalište prire- 
đili bili; ali ovako kopajući i vađeći 
iznutra kamenje učiniše od kukav- 
nog brda to, da danas stoji kano 
živa. parafraza one narodne naše za- 
gonetke: »Ban, ciciban, do rebara 
ogloban!« 


Na prvom su mjestu bramini ili 
eteri; oni sačinjavaju jednu  obi- 
elj — tako zvanu »sacra familia« 
— t, j. »svetu obitelj«. Kao što su 
ekoč indijski bramini iz ustiju bo- 
a Brame lozu vukli, pa stoga za- 
Pnici sve pameti i sve vlasti bili, 
tako su i ovi auvergnanski bra- 
bili jedini božji ođabranici, vri- 
obnašati sve veće i masnije 
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službe; te ako baš iz njihove obi- 
telji nije bilo dosta članova, doče- 
'pao bi se kadšto i koji nebramin do 
gradskoga — što mislite“ —— no, do 
gradskoga pisara ili poslužnika; do 
kakve više časti nije se nebramin 
uspjeti mogao. Med braminima bi- 
jahu gradski senatori najuglednija 
lica. 
što su kod starih Inka bili »kša- 
trije«, to su opet kod Auvergnana- 
ca bili gradski panduri, s tom ip 
razlikom, da su oni branili domovi 
nu, ovi pako samo braminsku svetu 
familiju. J 
Purgari bijahu slični u neče 
»vajšama«, a u nečem  »sudrama« 
t. j. dopušteno im je bilo baviti 
poljodjelstvom i trgovinom, kao in 
dijskim »vajšama«, ali kraj toga m 
radoše — kao i »sudre« — biti slug 
i vršitelji braminske svete volje. 
Babe sačinjavahu posebnu kas I 
te zadobiše davno još u prethistori 
čko vrijeme od auvergnanskog grad 
skog senata ove četiri velike povla 
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stice, da smiju naime: 1. »svako- 
mu loncu biti zaklopac«, t. j. plesti 
se i u najzamršenije, javne i privat- 
ne, vlastite i tuđe rasprave; 2. vre 
tenom uz preslicu presti, a bez vre- 
tena, i bez preslice zapredati; 3. kao 
i sve ostale svega svijeta babe »trti 
lan da im prođe dan«; i napokon 4. 
nedjeljom i svecem sjediti pred ku- 
ćom na drvenoj klupčici i vježbati 
se u višem govorništvu: priklapa- 
nju, zanovetanju, blebetanju i ogo- 
varanju. Osobito su babe iz jedne 
ulice bile vazda  kurjačje ćudi, i 
Bog sam znađe, nije li taj sokak 
uprav stoga zadobio svoje ime 
»vučjak« t.j. vučji ili kurjačji 
sokak. 

Što se Cigana tiče, ovi imaju 
svoje posebno u Auvergni predgra- 
đe, i ne razlikuju se od drugih u 
svijetu Cigana ničim drugim, vati“ 
što su duljim vremenom stanovno- 
mu  gradskomu  živovanju bolje od 
ostale svoje planđujuće svojte pri- 
viknuli; a inače su kao i druga im 
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po svijetu braća lijenčine, gubidani 
i konjokrađice. | 

Značajna osobitost cjelokupnoga 
ovoga grada jest ta, da je svaki 
Auvergnanac — bio on senator, pur- 
gar ili Ciganin — vrlo dosjetljiv i 
oštrouman čovjek, a osim toga stra- 
stveno rado jede ribu. Da ponudiš 
Auvergnancu funt ribe ili dvađeset 
funti govedine, nek si bira, što voli 
— on bi bez ikakova smišljanja po- 
grabio ribu, pa bi ju još — ma da 
je i senator — sam kući nosio i to 


držeći ribu uvis, neka vidi i zna ci- 


jela Auvergna, tko će taj dan čast 
imati. Neki dapače pripovijedaju, da 
kad se Auvergnanci — a osobito 
auvergnanski senatori ribe dočepaju, 
onda si pod objedom zataknu dvije 
.tri ribje kosti za brkove, pa se tako 
zakićeni po dva tri dana ulicama 
šeću i koče, neka svatko vidi, čija 
li je kuća masna bila. 

Grad je ovaj dosta napučen, jer 
imađe u njem svega skupa kojeka- 
kvih, trideset tisuća glava; velim 
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kojekakvih, jer računam amo i pure 
i guske i patke i mačke i t. đa. ti 
sve što glavu imade, a inače samih 
ljudskim glava bit će od prilike jed- 
na tisuća; isto toliko ženskih (amo 
računam i babe), a toliko od prili- 
ke i djece; ele čeljadi svega skupa 
oko tri tisuće. Svoj toj čeljadi na 
čelu je gradonačelnik auvergnanski, 
velemudra i velevažna glava, toli 
važna, da mu posvećujem posebnih 
glavu. 
PETA GLAVA 

U kojoj će čitatelja ta vragomet- 
na sreća  zapasti, te će se pobliže 
upoznati s poglavitim i glavatim 
Šišmanom pi. Bukvanovićem,  gra- 
donačelnikom slob. i kr. varoši Au- 
vergne, predsjednikom senata au- 
vergnanskog i asesorom triju var- 
medja. ; 

Stara je riječ, da ne možeš od 
svakoga panja istesati sveca; tako | 
isto ne možeš od svake bundeve na- 
praviti dobru klonju  sjeničarku, a 
još manje od svake lubanje stvoriti 
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umnu glavu mudrolkinju, kakova bi 
znorala da je zataknuta na šiju sva- 
komu starešini u općini, a najpače 
načelniku kojega slobodnoga grada; 
velim slobodnoga, jer moraš ugoditi 


i zakonitosti i slobodi, i gospodinu ' 


i ciganinu, i konzervativcu i praveđ- 
niku, i liberalcu i grješniku, pa na- 
posljetku i svakoj sljednjoj u građu 
Šuši torokuši, koja se je za jedan 
pijesnivi krajcar s pekarom ili s me- 
sarom = posvadila; svakomu moraš 
ugoditi, nikomu se ne smiješ zamje- 


riti, želiš li opću simpatiju steći, pa 


tako opet kod buduće reštauracije 
načelnikom ostati; a na to ne smi- 
ješ pravde povrijediti, želiš li Bogu, 
svijesti i ocu gvardijanu zadovoljiti, 
Pa ded reci tko, da načelniku pameti 
ne treba, a osobito, ako je načelnik 


kojega grada — kao što je to u ono. 


vrijeme bilo »fac totum« t, j. i pređ- 
sjednik i vijećnik i načelnik i sudac 
— sve u jednoj osobi. Tu je trebalo 


dCista više mozga, nego svim svega. 


svijeta kozama soli. — Takav umni 
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šradonačelnik bijaše u ono Vrijeme 
Sišman pl. Bukvanović. Vrijedno je, 
da ga pobliže upoznate. ' 
Okrugla i golema kao turkinja 
bundeva, a drapljava i hrapava kao 
hrastova kora strši ne 8&Slava, već 
baš glavurda, pa ne iz šije — jer 
je šija toli kratka, da misliš: ni 
nema je — nego baš iz trupla pogl. 
80Sp.  Sišmanu pl Bukvanoviću, 
STadonačelniku auvergnanskomu. Iz 


zamašne glave sjevkaju dva sićušna 


oka, kao u šišmiša. Kad hjima žmi- 
\uca, misliš da preživa. U sredini 
kratka ali dobro ugojena tijela, kao 
kakva krugljasta Visočina, podigla, 
se silna trbušina, toli Silna, da mi 
evdje i nehotice pada na pamet ona 
Fichtecva guska, koju Heine reše- 
tajući Fichteov Ich-izam, da je vi- 
sio jednoć nekakovu čudnu nakazu, 
koja je Fichteovu gusku predstav- 
ljala. Imala je — veli — toli gole- 
me džigerice, da nije već sama znala 
je li ona guska ili džigerica; a na 
Wbuhu joj stajalo: Ich - Ich! — Toj 
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izumio«, ali je zato — kao što je 
on to s nekim ponosom o sebi go- 
VOriO — »Skroz konštitucijonalan« 
čovjek bio. Badava, to mu se mora 
dati; on je imao dosta dobru pamet 
ođ naravi, a uzato puno dobre vo- 
lje; samo šteta što bi mu pri sva- 
koj važnijoj raspravi dobra volja 
odviše uranila, a dobra pamet od- 
više zakasnila. Međutim šalom na 
stran, čitava varoš Auvergne može . 
zakletvom posvjedočiti, da je u nje- 
ga i zbilja puno dobre volje bilo, 
osobito poslije pol dana; kad bi se 
dobro najio i još bolje napio. 

Kao svi veliki ljudi, tako je i 
on imao svoje posebne strasti, te 
Posebne hire i mušice. — Ponaj- 
glavnije strasti bijahu u njega ove 
tri: čaša, lula i lov, a osobito lov; 
ali kakav lov? Ne na zeceve, ili na - 
srne, iil na lisice ili na vukove, to 
ne; nego na vrapce i na čvorke. — 
Po čitave sate je on ljeti u svom 
dvorištu pod dudom čučiti Zna0,pa vre- 
bati na kukavne čvorke. što se tiče 


ki bijaš uno sličan pogl. 8- 
tai SL Bukvanović, pasi 
nik auvergnanski, predsjednik = mi 
soga rate i je tolika trbuha bio 

ia; jer i ovaj je i : 
i sak mim koji Kitajac 
prvi put svoga vijeka sukobio u i 
vergni, pa kad bi svi gradski , =. Ž 
nici na vjeru i na dušu Kitajcu a 
dili, da je taj trbonja i zbilja . 
vom baš gradonačelnik o a 
ski, ipak bi taj siromah Ki ja dmi 
uvijek dvojiti morao, da li je oi oo 
donačelnikov trbuh, jer od ie ka 
buha ga ni ne vidiš. Pa ta < 
na trbušina. kano da je svojim i 
bojem glasno progovarala: ma Ri 
lozofički sah cop on . : o. 
-— o još uzmete, 

ke ot iz a mh koi =“ 
otprilike stršile kao ad 

jena trogodca patka, < 

> o M evo. oredalaviki ljepo- 
| i tijela. . ' 
7 ško an anel vlastitosti s. 
g. pl. Bukvanović nije, istina, »baru 
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njegovih hira i mušica, evo iši — 
Doklegod nije zajutrak dovršio, 
uvijek je zlovoljan bio; uopće je na- 
tašte smrknut, a po jelu dremovan 
bio. — Vojnike i muhe nije do zia. 
boga trpiti mogao, one stoga, Što 
su odviše uredni ii do pedanterije 
točni ljudi, a kraj toga ne imaju — 
veli —— ni pojma o »konštituciji«; 
muhe opet nije zato trpio, što bi se 
“one ljeti na njegov kukavni i vje- 
Kkovitim čirovima načičkani nos, kao 


ose na zrelo voće, navađile. — Te- 
ško si onoj nesretnici muhi, koja 


bi svoj bezobrazluk đotle doćerala, 
da bi se na njegov »konštitucijo- 
nalni« nos  posadila: smrknuo bi 
gvoje »konštitucijonalno« čelo, sti- 
snuo bi svoju »konštitucijonalnu« 
ruku, pa bi se tolikom gilom lupio 
»konštitucijonalnom«  pesnicorm po 
nosu, da bi muhu zajedno S čirovi- 
ma razbio, a onda pet dana engle- 
ski flaštar na licu nosio. 

Veliki ljudi običavaju u ustima 
šli na papiru imati po koju posio- 
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vicu; naš gradonačelnik imao je 
čas ove dvije izmjenice u usti- 
poslovice: »to su trice« i »nij 
za sA sedlo«. a 
rad a E € gradđonskelnih 
eon ćanin: nedjeljom i svecem 
ijedno vu, že hvali Bogu, što nije 
+ do <“ drugi ljudi: palikuća, 
ne posti jelom, a 1 dona der 
. pc , ne i pi 

držeći .se onoga »liguidđum ni dn s 
git jejunium« pije on kao i star 

gg. senatori i u posne dane Zus 
donle, dok mu nos ne pocrljeni da 
puranova krest. M 
Na Budući čestit kršćanin vrši on 
točno i djela milosrđa tjelovna, -jer 
1. gladne hrani, t. j. muhe, svojim 
vlastitim znojem, 2. žedne. napaja 

L pa žedne buhe, pa svojim vlasti- 
tim tijelom, 3. putnikom  prigleđe 
pasuš, t. j. ispokojava ih it. dj; a 
kraj toga ne zaboravlja ni na djela 
milosrđa duhovna, jer 1. grješnike- 
kara — koje zaušnicom, koje bu- 
turnicom, a koje i batinom, 2. ne- 
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uke građane podučava, kako treba 
točno i carski i općinski porez pla- 
ćati i gospodu podmirivati; 3. dvo- 
umeće i s porezom krzmajuće svje- 
tuje —  globom, pljenidbom i za- 
tvorom, 4. krivce batina, da se sve 
puši po hrptenjači, t. i. tužne tješi, 
5. kad ga buha u snu ugrize, a on 
toga ni ne čuje, jer obično kano 
top spava, tada tu nepravdu strp- 
ljivo podnaša, 6. kad komarce u 
sobi poubija, onda tim, pa s njima 
još i mnogim drugim uvredđiteljima 
od svega srea oprašta i napokon 7. 
on se toplo Bogu moli ne samo za 
sve ljuđe i žive i mrtve, nego da- 
pače i za svog šarkova, da se izlije 
božji blagoslov po svem svijetu, a 
najpače i najprije po varoši Auver a 
ni, jer je tu i njegova u gradskoj 
vijećnici predsjednička stolica, tu 
njegova kuća i rodbina i sva po- 
kretna i nepokretna imovina. 

G, šišman pl. Bukvanović ugle- 
dan je čovjek u čitavu gradu; njega 
sve poštuje; njega se pače i psi na 
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ulici boje, ne toliko zbog odlične 
njegove časti, koja mu uostalom 
nije na čelu napisana; nego više 
zbog one velike i kao kakva  ćula 
na kamiš nataknute lule, bez koje 
nikud, ni u šetnju, dapače ni u grad 
sku sjednicu ne polazi. ' 

G. pl. Bukvanović imade i go- 
spođu, dobra i milostiva srca ženu, 
toli milostiva, da se ne bi rasrdila 
ni na posljednjega u Auvergni Ci- 
ganina, koji bi joj najprostiju ili 
upravo i najkrupniju —  pečenku 
donio. Gospođa je  Bukvanovićka 
brižna gazdarica, al ujedno i brižna 
majka i brižna čuvarica svoje mla- 
dđahne i krasne jedinice kćerke Mi- 
žice. — Smotrivši prvi put ovo dra- 
žesno dijete nezgrapnoga oca svoga, 
osvjedočio sam se, da može kadšto 
i »vrba grožđem« a »suhi javor ja- 
bukama« uroditi. — Milica bijaše 
krasna ko proljetna ruža, zdrava i 
jedra kao skadarka, a mila duha kao 
mirisavka. 


Ti 


ŠESTA GLAVA 

U kojoj će čitatelj, ako i nije fi- 
leloeg, temeljito proučiti neka pra- 
vila specifično-euvergnanskoga na- 
xječja — i to na temelju kompara- 
tivne filologije. 

Naumio sam bio — i to sa puno 
kojekakvih razloga — čim skorije 
posjetit g. Šišmana pl. Bukvanovića, 
gradonačelnika auvergnanskoga, ali 
sam znao i to, da bi taj posjet mo- 
mu ocu — i to-s puno kojekakvih 
razloga — .«nepoćuđan biti mogao. 
Nijesam ipak htio ocu uzdrt: raditi. 
Najvolio sam, ako bude ikako mo- 
guće, sporazumak. Saopćim mu da- 
kle, što sam naumio, i poduprem 
svoj naum sa stotinu razloga. — 
Otac me stade odvraćati podupira- 
jući svoje mnijenje trima stotina- 
zna proturazloga. Ja mu predočim, 
da sam na raskršću života, pa bi 
me jedino Milica usrećiti mogla, — 
On mi predoči, da bi sve to i još 
tri puta toliko- učiniti mogla Roza- 
sunda i t. d.... Poslije mnogih 
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međusobnih diplomatskih prigovora 
i odgovora složismo se ipak u tom, 
da slobodno otidem, ali nipošto u 
ured, nego u privatnu njegovu ku- 
ću. To bijaše upravo vođa na moj 
mlin, to sam i htio. Vidjeti i izbliza 
motriti Milicu: to bijaše neodoljiv 
zahtjev srca moga. 

. Spominjem unaprijed, da odlič- 
nije auvergnanke »bontonu« za vo- 
lju u svom razgovoru vrlo rade 
upliću tude, a osobito njemačke rTi- 
ječl premda se nigdje u svijetu ne 
govori i ne razumije manje njema- 
čki, nego baš u Auvergni. 

: Dakle k Milici t. j. £. gradona- 
čelniku. -— Evo me već pred kućomna. 

Nadao sam se  gospodičnu od 
tako visoke i ugledne obitelji, pe 
salonskoj navadi, zateći u kakvoj 
svilenoj odjeći, s kakvim romanom 
u ruci it. d.... a jok! Ja u dvori- 
šte g. gradonačelniku, al gospodič- 
na Milica zasukanih rukava — pe- 
re rublje u koritu. Na prvi mah se 
zbunim, zastiđim, što li? kao da san 
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ja zatečenik bio — valjda od sim- 
patije — ali malo zatim razabereim 
se i uvidim, da je to lijep i posve- 
ma budućoj gazdarici dolikujući po- 
sao; jer čemu da se čovjek posla 
stidi? — Ona dosta zbunjena i pri- 
lično zažarena doprati me zasuka- 
nih rukava do sobe, u kojoj je mi- 
lostiva gospođa njezina mama bila, 
a onda opet, baciv mio pogled na 
mene, otiđe na svoj posao. ' 

U sobi je sjedila milostiva g0- 
spoja »von Bukvanovićka« kod pro- 
zora krpajući hlače milostivnoga 
gospodina supruga svoga. Ja pri- 
stupim bliže, poljubim ju u ruku, 
i onda se predstavim; a ona skinuv- 
ši sa svoga nosa nekakve velike,. 
okrugle i crnim obručem opasane 
—— sigurno još od antediluvijalnih 
vremena preostale — naočale, p&- 
nudi mi, da do nje sjednem. Posiu- 
šam, a onda se počne med nama 
dvoma ovaj zanimljivo-pikantni u 
specifično-auvergnanskom narječju 
zapredđeni razgovor. 
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— Pa kako vam se, mladi »Herr 
von doktore«, dopada kod nas u Au- 
vergni? Da li vam prijaju sve au- 
vergnanske »lumperije« i »saufe- 
rije«? Čujem, da ste onomadne kod g. 
senatora Tokmanovića oni svi »šen« 
ko čepovi — aa? Herr von doktore 
je " tako? 

. Moram ispovjediti, da mi — na 
taj prijekor — i na obrazima i oko 
ušiju krv poskočila bar do 79. stup- 
nja Rćaumurova — valjada mi nije 
ni na rigorozumu toplije bilo. U 
prvi mah nijesam znao, što da od- 
govorim, ali ona, videći moju zabu- 
nu, nastavi dalje: | 

— No, ništa to; i treba da se i 
mladi ljudi vesele; ali čemu, molim 
vas, Herr von doktore, čemu idu 
naši. muževi, ti stari grješnici s va- 
ma — zum Taiksi — u jedno kolo 
-+-.aa? Sto vi velite? 

pe Milostiva gospođo, ako dopu- 
stite, da ih ispričam, i njima treba 
malo odmora. e 

— Aa — odmora — »šen« pa li- 
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jepo. Ali kažite mi molim vas, ka- 
kav je to odmor, kad se po čitava 
24 sata čovjek neprekidno znoji i 
pije i karta i časti i gosti, a mi si- 
rote moramo kođ kuće biti zado- 
voline s kakvom paprenom čorbom 
i s »ovčijim rindflajšom« — aa? što 
sad velite? |. 

Vidđeći ja, da sam s&m s njom u 
sobi, i da me nijedan muškarac ne 
sluša, složim se s njom: 

— Imate posve pravo, milostiva 
gospojo, ljuđi su danas uopće vrio 
raskalašeni, opijaju se. 

_ Da; pa da se samo opijaju, 
i neka bi bilo; ali onda dođu i kar- 
te, te proklete karte; a kad jedan 
drugog »beraubuje«, onda sutradan 
žena pati. Žena ne dobije ni jedan 
pljesnivi krajcar za »kifl« kod »fru- 
štuka«. A jeste li i vi, Herr von dok- 
tore, kartaš? 

_— Bože sačuvaj, milostivna g0o- 
spojo, tim se nikada ne bavim. 

— "Tako je i pravo. Pijte koliko 
vas volja, tim ćete samo sebi nahu- 
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diti: ali čemu plijeniti tuđe kese" 

Upravo kod riječi »rauber« otvo- 
re se vrata, a vrlo naglo stupi unu- 
tra kućni domaćin, blagorodni gosp. 
šišman pl.  — Bukvanović, očevidno 
sav uzrujan i nauman nešto važno 
počiniti. Ja se podignem i do crne 
zemlje naklonim. 

—— Perillustris nec non specta- 
bilis Domine! Smatrao sam pre- 
ugodnom dužnosti ovaj ugledni dom 
posjetiti. — Ali on me jedva i po- 
gleda, te promumljavši dvije svoje 
običajne poslovice »to su trice i ku- 
čine« i »nije za krmaču sedlo«, ot- 
krene se od mene, otiđe naglo u 
drugu sobu, pograbi — jao i nao- 
pako — pušku, pa snjom pohiti br- 
zo iz sobe na dvorište. Problijedih 
kao krpa, te. prestravljen upitah 
milostivnu gospoju, što to znači? 
Ta hitnja, smrknuto čelo, pa oru- 
žje? — A ona sasma flegmatično 
odgovori 

— Ništa; znate, kako ono vele: 
besposlen pop jariće  »krajciguje«. 
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On će sada stepsti jedno dva tri 
čvorka s duđa! To je njegova, znate, 
najmilija zabava: ljeti na čvorke, 
zimi na vrapce! Nego znate, Herr 
von doktore, moj je čovjek malo 
»grub i neishoblan«, znate, takva je 
već služba njegova; on misli, da je 
. uvijek na magistratu, a tkogod pred 
njim stoji, da je purgar, ili gradski 
pandur -— jedva vas je htio i po- 
gledati, ali vi se zato _ ne smijete 
srditi. 

— A što bih se milostiva go- 


spojo, srdio? Ta ja dobro znadem, | 


da je biagorodni gospodin u svoje 
zvanične brige zamišljen, — veća 
giava, više glavobolje; ali to su sit- 
nice. — Tu priliku upotrebim, te 
svrgnem govor na drugi davno već 
željkovani predmet: 

— Nego, ako smijem upitati, a 
gdje je gospodična? 

— Kakva gospodična ? 

— Dakle »frajla«? s 

— Ta kakova frajla ? 

—Dakle vaša kćer? 


— Aa — moja Miiča? Ta to je 
još curica, kakva frajla — Bog S" 
vami; stopram je navršila osamna- 
estu godinu! Takve curice zovemo 
mi u Auvergni: Milče, Marice, Re- 
zike, Julčike, i t. d.... ali nikako 
frajle. — Moja je Milča otišla na 


potok »veš« prati. 


Upravo je podne zazvonilo, i ja. 
se morađoh preporučiti. Pokle mi je 
milostivna gospoja na znanje dala, 
da će joj milo biti, ako joj češće u 
»flizite« dođem i t. d., otidem niti 
jedne riječi ne progovoriv s onom, 
porađi koje sam najviše došao bio. 
Eto ti sreće, pomislim u sebi, pa 
pođem na dvor. — Gospođa me is- 
prati do dvorišta, pa se vrati u ku- 
ću. U dvorištu stanem se ogledati, 
ne bih li opazio Milicu, ali umjesto 
nje opazim g. gradonačelnika pod 
dudom, kako vreba na kukavne 
čvorke. Ja mu zaviknem, ne sluteći 
nikakva zla, iz svega grla: »Prepo- 
ručujem se, spectabilis!« a on, ma- 
lo je falilo, što još nije pušku na 
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me. uperio, izdvekne se: Idite k 
vragu, ne plašite.mi čvorka!« a ja 
brže bolje k dvorišnim vratima, pa 
bjež kući glavom bez obzira. 
oPutem do kuće zamislim se u, 
patrijarkalne u Auvergni običaje, te 
stanem rješavati slijedeće zagonet- 
ke: 1. Ako sam ja u Auvergni »Herr 
von  doktor«, 
uvrijedio g. gradonačelnika, što mu 
nijesami kazao »Herr'von gradona- 
čelnik ?« 2. Zašto se u Auvergni go- 
spodične, makar navršile već i osam- 
naestu godinu, ne zovu gospodične, 
nego Milice, Marice, Rezike i Jul- 
čike? 3. Ako djevojka od osamna- 
est godina još nije gospodična nege 
curica, pitam sve matematike ovoga 
svijeta, neka mi riješe ovaj zadatak: 
koja je sređnja razmjerica med dje- 
tinjstvom i djevojaštvom, i koliko 
po tom računu godina ide na ra- 
spuće izmeđ curice i gospodične? Saw 
auvergnanski mozak onomu, koji mi 
valjano taj zadatak bilo algebrom 
bilo geometrijom riješi! 4. Na te- 
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ijesam li ja onda 


: 
melju komparativne filologije pitam 
sve jezikoslovce ovoga svijeta: što 
je. to »ovčji rindflajš?« Je li gove- 
dina ili ovčetina, ili smjesa od oba- 
dvojega ili nijedno od obađvojega? 
i te do i td... Razbijajući si 


.glavu tim i još mnogim sličnim za- 


gonetkama prispijem kući. 

Otac mi se već i srditi diko 
»jer — veli — zašto plaća općina 
zvonare, ako ne zato, da _ u svoje 
vrijeme zvone? A zašto opet zvone 
o podne? Sigurno zato, da se ruča! 
Dakle, zaključi  sasma logički — 
red je red, pa se priuči redu«. Po- 
znavajući ja oca svoga, rijetko bil 
mu kada protuslovio, a najmanje 
ovaj put. Za objedom pripovijedas 
sam sve zgode i nezgode današnje- 


ga posjeta, a osobito nezgodu, da 


nijesam ni došao do zgode gospo- 
dični Milici otkriti svoje srce; a 
on se slatko nasmijao, te smijući se 
primijetio: »Sasma pravo, to ti je, 
znaš, i trebalo, kad ne ćeš Roza- 
munde!« Bađava sam mu ja doka- 


Ši 


zivao, da bih ja doduše mogao i 
Rozamundu štovati i ljubiti — za 
rođenu svoju majku... ali nipošto 


kao ljubovcu i t. d., on je naposljet=: 


ku samo glavom klimao i nekolika 


puta ponavljao: »Luđove! Ludove!l«<, 


Odlučio sam, kad već roditelji 
drže Milicu curicom, još neko vri- 
jeme čekati, ali onđa ipak jedam- 
put u ime božje, kud puklo da pu- 
klo, zaprositi njenu ruku. 


SEDMA GLAVA 


U kojoj čitatelj dobiva iz treće 
ruke neke podatke  zasijecajuće u 


povijest, mitologiju, arheologiju i 
socijalnu ekonomiju slob. i kr: 


grada Auvergne i njegovih p. m. 
senatora. 


Slijeđećega dana, iza kako sam 
S. gradonačelnika pohodio bio, na- 
umim pohoditi i g. Živka Vragolja- 
novića, kapelana  auvergnanskoga. 
Omili mi radi svoje živahnosti od- 
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mah prve večeri kod g. senatora 
Tokmanovića, i nijesam mogao pro- 
pustiti, a da ga ne posjetim. 
Uđem u župski dvor. Kuc, kuc 
-— ieto me u kapelaniji. 
— Dopustite, g. kapelane, da 
vam se poklonim, vrlo vas štujem. 


— Ta kanite se, molim vas, ce- 
remonija; ne treba nam jednomu ni 
drugoga ni pokiona ni otklona — 
mi se razumijemo — mi smo pri- 
jatelji, pa ako vas je volja, budimo 
i pobratimi. 

Cmok, cmok — i mi se pobrati- 
smo. 

— Pa kako se zabavljaš u toj 
našoj Auvergni? 


— Dobro, brate; prije podne 


polazim bolesnike i gdjekoje kuće, 


koje me zanimaju; a poslije podne 
malo čitam, a kadšto idem i u 
šetnju. 

— U šetnju? Ta i ja se rado; 
ito često, šećem. 

— Pa bismo mogli zajedno ude- 
siti šetnje. 


— Hvala! 

— Bar ću čuti koju priču o au- 
vergnanima i auvergnanskim sena- 
torima. Čujem da ti znadeš sijaset 
toga. , 

— Prilično; onako, kako mi što 
slučajno u pamet uđe, a za ljubav 
šali i zabavi. 

— I zdravlju; jer vjeruj mi po- 
bratime, ništa toliko ne prija zdrav- 
lju čovječjemu, koliko dobra volja; 
a dobra volja budi se šalom i za- 
bavom. ' 

— To ćeš ti, pošto 
najbolje znati. 

Ugiavismo u dobar čas pobra- 
timstvo; utanačismo u dobar dan 
šetnje. Odsele se već rijetko rasta- 
jasmo. Moram sa zahvalnošću pri- 
znati, da puno kojekakvih o Auverg- 
nanima i auvergnanskim - senatori- 
ma priča imađem zahvaliti tomu 
svomu pobratimu. Evo vam odmah 
nekoliko pripovijeđdanih na prvoj 
šetnji. 

Šetajući se mi dvojica, odmah 
slijedećega dana iza našega pobra- 
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si liječnik, 


timstva, prođemo kraj zdenca, koji 
stoji usred glavnoga trga u Auverg- 
ni, kad al u jedamput udari pobro 
u grohotan smijeh, a nijesam opa- 
zio kakova razloga ili povoda tomu 
smijehu. ' 

— što ti je? — upitam ga. 

— Ta pusti me, ha, ha, ha!. 

— No pa saopći i meni, što je? 

— Ništa; uđe mi u pamet ona 
čudna priča, kako su Auvergnanci 
taj zdenac kopali -— na, ha, ha! 

— Pa ded i meni pripovijedaj. 

— Dakle slušaj. Pripovijeda se, 
da je auvergnanski magistrat jednoč 
davno — još u predhistoričko doba 
— zaključio bio kopati usred glav- 
noga trga u Auvergni zdenac, eto 
taj tu, što je pred nama. Dobro da- 
kle; najme poslenike, pa udri ko- 


.paj, kopaj — dok ne briznu voda 


iz izvora. Ovdje moram spomenuti, 
da onu zemlju, što su iz zdenca ka- 
pali, nijesu — ne znam s kojih ra- 
zloga — nikamo van izvažali, nego 
ostavili onako nagomilanu  nasređ 
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trga, ukraj zdenca. Kad dođoše do 
vode, udare dudu, smjeste sisaljku, 
ograde zdenac uokolo, ukratko -— 
sve je u redu, ali sada istom na- 
stane glavna poteškoća, naime: ka- 
mo će s onom iz jame iskopanom 
silnom zemljom, koja pijace ruži. 
Kamo? Senat zaključi: nek se kopa 


nova jama, i nek se u nju zemlja 


smjesti! — Dobro; kopaju, kopaju 
— ali kad su iskopali, nuto đavol- 
skoga posla: mjesto jedne sada trše 
dvije hrpe! Jednu će smjestit u ja- 
mu, ali kud će s drugom hrpom ? 
Kamo? senat i opet zaključi: nek 
se iznovice kopa nova jama, ali 
puno prostranija od prijašnjih dvi- 
mi t. d.... Tako eto neko vrijeme 
trajalo, senatori bili u sto briga 
dok ih ujedamput ne riješi svih ne- 
prilika časni otac gvardijan auverg- 
nanskoga samostana, koji nije bio 
senator, ali se je sa svim senatori- 
ma dobro pazio; on predloži: da bi 
se iskopana zemlja mogla  jedno- 
stavno natovariti na kola, pa izve- 
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sti izvan grada. Taj mudri i dosjete= 
ljivi savjet poprime senatori, a u 
znak iskrene svoje zahvalnosti pre- 
ma »fratru« dađu gradskim troškom 
obzidati lijepo vrelo povrh Vučjaka, 
i nadjenu mu ime, kojim se još i 
danas u Auvergni — to znade sav 
svijet — zove, t. j. »fratrovica«. — 
Tako sam čuo pripovijedati, i neki 
kažu, da bi se mogo taj sav doga 
đaj naći još i danas u pergamena- 
ma magistratskog  arkiva. Od to 
doba, vidiš, vrijedi u Auvergni je= 
dan fratar više nego deset popova.. 

Tako šećući i razgovarajući se 
dođemo do ciganskog sokaka. U je- 
damput će moj pobro; 

— A znaš li, kako su Cigani 
ovamo u Auvergnu došli? 

— Ne znam; ali bi me vrlo za- 
nimalo. 

— Kako sam kupio, tako ću pro- 
dati. Pripovijedaju neki, svake vje- 
re dostojni ljudi, da su nekoč Ciga- 
ni polag svoje stare navade, kako 
cd drugoga svijeta, tako i od Au- 


Ši 


vergnana vrlo često konje krali, va 
kad bi ih ukrali, onda. bježi s gra- 
bežem preko svijeta. Senator bi do- 
duše svaki put Zaključio: ići u po- 
tjeru za tatima: ali tko bi znao, kuđ 
su tati, kojim li su putem udarili? 
Da se tomu zlu jedamput za svag- 
da na put stane, zaključe mudri au- 
vergnanski senatori dozvati Cigane 
amo u Auvergnu, pak im na grad- 
ske troškove ponuditi zemljišta i 
staništa, ne bi li ge hijeli u gradu 
naseliti — eto, vidiš u tom sokaku. 
Senatori su sasma mudro .umovali; 
oni su naime ovako mislili: ako i 
odsele budu Cigani konje krali, ne 
će nam ih bar trebati daleko po svi- 
jetu tražiti — tu će nam biti pred 
nosom, pa će  ređarstvena oblast 
brzo i krivce i konje naći. Jest — 
al Cigani i nadalje konje krali, pa 
ih dalje izvan Auvergne pridoda- 
vali drugim tatima, ovi trećim i £. 
d., a kukavni senatori ostali dobre 
nasamareni. To ti je geneza ovoga 
sokaka, koji se i danas ZOVE »cigaa- 
Ski sokak, 
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— Ala su ti senatori vrlo dosjet- 
ljivi ljudi bili. 
Kao i svi šijaci... Ali i jesu | 
s Gosjetljivosti svoje na glasu. Evo 
slučaj, što se zbilo nedavno, kad 
sam ja amo došao bio. šećem po 
svojoj navadi Auvergnom, pa su- 
sretnem na pol trga nekakva voj- 
nika, što li, s metiom u ruci. mete 
pijac. čudan je to vojnik bio: obu- 
čen u dvije uniforme, t. j. jedna 
polovina s lijeva bila je ođ bijeloga, 
a druga zdesna od crnoga sukna. 
>More — upitam ga — koje si ti 
pukovnije ?« — »Molim ponizno žu 
edgovori upitani — ja nijesam voj- 
nik, ja sam gradski uznik«. Sutra- 
dan mi je čitavu stvar razjasnio 8. 
gradonačelnik, ovaj isti, koji je i 
šanas, g. Bukvanović.  »Znate - sa 
reče mi — tako smo u vijeću zaklju- 
čili; jer svaki čas nam. koji uznik 
pobjegne, pa kad ga čademo tra- 
žiti, ne možemo ga nigdje naći; al 
edsele ne će tomu tako biti, jer sad 
su — vidite — svi ovako smiješno 
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uniformirani; pa neka slobodno sad 
koji pobjegne, lako će se on u svi- 
šjetu u ovoj smiješnoj uniformi — 
kakve nijedna više pukovnija nema 
— raspoznati i pronaći moći. 

.— Veleumna dosjetka gradskoga 
senata! -—— primijetim pobratimu. 

— Doista  veleumna, ali još ti 
bijesam — vjeruj mi — ni stoti dio 
šspripovijedao. 

Doista mi je sijaset kojekakvih 
priča o Auvergni i auvergnanskim 
senatorima pripovijedao; ja sam 
tek neke glavnije upamtio. Osobito 
me zanimala ona priča o sv. Roku 
——' ne svecu, nego ulici; jedna se 
naime ulica u Auvergni zove »sv. 
Rok«. Nu ta je priča vrijedna, da 
ždoj posvetim čitavu slijedeću glavu. 


OSMA GLAVA 
U kojoj se pripovijeda, kako 
je posiala ulica sv. Roka. 
Šetajući se jednom s pobratimora 
Vragoljanovićem ulicom sv. Roka, 
upitam ga: 
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-— Valjada imade i ova ulica 
svoju genezu, sličnu onoj ciganskoj 7. 

— Dakeko, i to dosta zanimljivu; 
ele, ako ti ne bude dosadno, ja ću 
ti pripovijedati onako vjerno i točno, 
kako sam od vjerodostojnih ljudi 
čuo. Neki kažu, da je to u magi- 
stratskom arhivu popisano. Ja ne 
znam. Samo ti moram unaprijed ra- 


. zjasniti, da se u Auvergni živinar od 


pamtivijeka zove  »doktor  konjo- 
rum«. Toliko da se znadeš ravnati, 
i da ne misliš, da ja tim tebe pec- 
kam. A sad slušaj. Bilo je, — e — 
davno je bilo, ali ipak mislim: bilo 
je u »aoristu«. 

— što bijesa? 
razumijem. 

— Jest u aoristu t. j. histori- 
čkom prošlom vremenu; jer »pro- 
šlo historičko  vrijeme« zovu uče- 
njaci — kako znadeš — aoristom. 
Tim ti hoću reći, da ova  pripovi- 
jetka ne pada u prethistoričko, ne- 
go u historičko doba. Jedamput da- 
kile snađe grad  Auvergnu velika 


U aoristu? Ne 
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nevolja. Ked velim, da nevolja sna- 
de grad Auvergnu, ne mislim ljude; 
nego — oprost i — životinju; da, 
Zivinu: pojavi se naime u Auverg- 
ni marvinska kuga i prvi zastrepe 
— što misliš tko? 

— Dvopapkari! — upadnem mu 

= Ne; nego — siremašni grad- 
ski senatori. Ne što bi se oni za 
svoju osobu bojali, ne mislim to, te 
bi bio smrtni grijeh i pomisliti sa- 
mo; nego se senatori uplašiše zato, 
Sto je na njihovoj svijesti prevelika 
odgovornost i za ljuđe i za kuće i 
za posjed, dakle i za marvu u gradu. 
No pošast je bjesnila i nemilo ha- 
vala auvergnansko blago. — U to- 
likcoj nevolji sazove iadanji načel- 
nik, skroz  »konštitucijonalan« čo- 
vjek, magistratsku sjednicu, da ge 
mogu  utanačiti i poprimiti neke 
snodne mjere. Dva su bila u vijeću 
prijedloga: jedan od gradskih sena- 
tora, a drugi od domaćega župnika. 

Gradski senatori predložiše ovih 
šest točaka: 
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I. Najprije se imade većinom 
glasova izabrati mješovito povjeren- 
stvo, kojemu će biti prva briga: po 
duši i svijesti istraživati, da li je 


koje marše kužno ili nije kužno. 


To će se povjerenstvo zvati »kuž- 
no povjerenstvo«. 

II. Svako marše, na kojem se i 
najmanja sumnja kuge pojavi, imade 
odmah i ne oklijevajući ili milom ili 
gilom doći u  magisitratsku kuću 
pred upitno povjerenstvo. 

ILI. Svaki posjednik kužnog mar- 
šeta morat će ili naustimice ili pis- 
meno dostaviti magistratu ime, do- 
bu i kratku biografiju svoga mar- 
šeta, to je povjerenstvu svakaks 
nužno radi shodnih mjera, koje se 
prema raznim »inđiviđualnim« vla- 
stitostima maršeta razno poprimiti 
imadu. 

IV. O svakom sumnjivom mar- 
šetu izdaje »doktor  konjorum« vi- 
sum repertum, a najprije svoje te- 
meljito mnijenje, da li je upitno 
sumnjivo marše konj ili kobila, voi 
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E krava, ždrijebac ili ždrebica i 
ma. 

a V. Kužno se marše ima odmah 
i ne oklijevajući, t. j. osmi dan iza 


dokazane bolesti  posvema ukloniti 


t. .j ubiti. Napokon: 

Vl. Ako sva marva u gradu slu- 
ćajno pogine, onda nam nesretnim 
.oAuvergnancima, ne preostaje ništa 
drugo, nego da se i mi svi skupa 
iZ našega grada — kao nekoč Ahb- 
derićani ispred žaba —  iselimo, i 
negdje drugdje naselimo; jer što 
bismo mi u takovu gradu, gdje ne 
bi bilo ni konja ni volova, ni maga- 
vraca... ili što no vele »ni kučeta 
ni mačeta«. 

To je bio prvi prijedlog, sastav- 
ljen — kao što rekoh — od gradskih 
senatora. Međutim iznese domaći g. 
župnik drugi protuprijedlog, koji je 
ovako glasio: | 

.»Počem je marvinska kuga sad 

već u Auvergni, počem ni strukov- 
njaci ne znaju lijeka za tu pošast, to 
su suvišna sva povjerenstva, a su- 
G4 


ODE 


ovišne su i sve one mjere, koje slav- 


ni senat poprimiti kani. Jedno nam 
samo preostaje sredstvo: pustimo 
živinu nek pogine, pa se preporu- 
čimo sv. Roku, kojemu na slavu 
prozovimo ulicu, gdje se je kuga 


najprije pojavila, imenom »Roka«. 


Sad nastane u vijećnici uslijed 


ta dva razna prijedloga čitava gun- 


gula; neki su dapače senatori poče- 
li već javno u sjednici grditi sv. Ro- 
ka kao »eventualnoga krivca svega 
zla«. Bilo je dapače već _ i o tom 
živo pretresivano pitanje: da li bi 
shodno bilo po velikom odvjetniku 
podignuti parnicu protiv sv. Roka" 
Samo trijeznomu razboru tađanjega 
gradonačelnika ima se pripisati, da 
nije i do šaka, a možda i do krvi 
došlo. Konačno su poslije mnoge vi- 
ke i buke oba ova prijedloga spo- 
jena — makar su stojala jedan 
prema drugomu kao jegulja prema 
ježu — zajedno u jednu cjelinu, u 
jedan zaključak, s tim ipak dodat- 
kom »ako više oblasti ne bi ništa 
proti tome imale.« 

QD 


Dok me je moj pobratim uvje- 
ravao, da je ovo sve od vjerodostoj- 
mih ljuđi čuo, dapače da je to sveu 
zapisniku magistratskih sjednica po- 
pisano — ujedamput susretnemo na 
uglu, gdje se dvije ulice stiču, dva 
druga ispod ruke iduća druga — 
bio je to moj otac i njegov nerazdje- 
ljivi drug g. senator  — Tokmanović. 
Upravo su se o nečem živo prepi- 
rali. Već s učtivosti približimo se k 


ajima. Bar ću doznati — pomislih u 
sebi — o čem se ova dvojica prepi- 


rati mogu. Ali sada prišavnem svo- 
mu drugu Živku, neka. za Boga obu- 
stavi svoje priče o senatorima, 
premda pod svu silu htjede upravo 
sada nastaviti. Upravo ieškom mu- 
kom pode mi za rukom ušutkati ga. 

Idući tako za ocem i za g. sena- 
torom, bude nam. zgoda doznati, 
zašto se ova dva prijatelja toli sil 
mo vole. Evo zašto. # 

Upravo su se razgovarali o ne- 
kakvoj konzervativnoj, i onda opet 
o nekakvoj liberalnoj struji. Pošto 
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su sva mnijenja raznih novina živo 
prorešetali i odsudđili, završe svoju 
Prepirku ovim zanimljivim i oštro- 
umnim zaključkom. | 

Upitavši g. senator oca moga: 

— Dakle, reci mi sada, pobrati- 
me, što ti o toj stvari misliš? . 

— Ja? — upita moj otac. 

— Ti, da 

— Ja sam vojnik, i — ne mislim, 
o tome ništa!.. : 

X Vidiš, upravo sam i ja toga 
mnijenja. 

—— Kakova mnijenja ? 

— No, ni ja ne mislim ništa i 
mislim, da je za pametna čovjeka 
najpametnije, ne misliti ništa — 
bar glava ne zaboli. 

Na tu divnu oštroumnu primjed- 
bu stisnu si oba Prijatelja grčevito 
ruke — u znak vjekovite međusobne 
harmonije — pak se  rastadoše. A 
moj će Živko meni u uho: tako ti 
Je Vidiš u svijetu, srodna duša tra- 
i srodnu dušu, svaka skuža traži 
Muža. 
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Rastadosmo se i mi dvojica. Ja 

i otac posljednji preostasmo, jer 

nam je kuća najdalje bila. Došavši 

kući sjednem odmah za pisaći stol, 

si polak stare svoje  navade 

sve pobilježim, što sam ovoga dana 
čuo i vidio. 

DEVETA GLAVA 


Iz koje će čitatelj vidjeti što 
je unutri. 


Nije mi nikad u pameti bilo ma 
samo pomisliti, da su sve o Auver- 
gnanima i o auvergnanskim  sena- 
+*orima čuvene i ovdje pobilježene 
pripovijetke prave i žive historičke 
istine; ta teško je i u povijesti či- 
žtavih naroda pronaći i povući sa 
svom sigurnošću onu među, koja 
dijeli priču od historičkoga dogođa- 
ja, a kamoli puno teže u povijesti 
gitne kakve neznatne varoši, koja 

 — pravo rekavši — svoje povijesti 
“2 ne ima. — Ostavljam strukovnja- 
cima, neka kritički istraživaju sve 
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priče i dogođaje o Auvergnanimas 
i njihovim senatorima, koje sam ođ 
svog pobratima Živka Vragoljano- 
vića dosada čuo. Nego što slijedi od 
sada, to su — zalažem vam čitavu 
meti: bradu i na bradi  bradavicu 
— to su sve gole i žive  histori . 
istine. Ja bih mogao odsele ann 
nesamo godine, nego i mjesece i 
dane, pače i sate, kada se što zbi- 
lo; ali možda bi mi se ta preterana 
točnost kao hiperkritička taština u 
grijeh upisala; zato nek vam buđu 
dovoljne samo godine. 


ai da je mnogi mladi hrvatski 
“e elj, ai mnoga mlada hrvatska 
krasotica već nestrpljiva, što im — 
nj današnjemu novelističkome 
: cusu vrlo malo  pripovijedam o 
Milici i o sepi, o našim čuvstvima 
i uzdisajima, O našim boljeticama 
1 nesvjesticama — ukratko o našim 
ljubavnim zgodama i nezgodama 
mao. i navijek o senatorima. 

ije to — priznajem — od me- 
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ne ni mudro ni patriotično; ali što 
ću, kad se moram kao zgodopisac dr- 
žati istine? A istina je, da ja nije- 
zam mnogo zalazio Kk Milici; a ni- 
iegam ni mogao puno zalaziti jer 
s kim bi se kod _ nje zabavljao, S 
kim bih se razgovarao? S njom? 
“To. bi najluđa ideja ovoga svijeta 
bila; jer u Auvergni vladaše nekad 
ovaj red: štogod ima mladež među 
sobom razgovarati, to sve moraju 
na svoje uši čuti i roditelji. No sad 
hvala lijepa, da ja pred svjedocima, 
ili još možda bubnjem pred svije- 
tom razbubnjati dađem, kako jeđi- 
no za Milicu dišem, samo na nju 
mislim i t. d. A hoću li s ocem nje- 
zinim divaniti? Al on osim svojih 
dviju poslovica ne divani ništa s o- 
vako mladom dječurlijom. — Hoću 
li se dakle zabavljati s Milkinom 
rmaterom? Ta ona uvijek veli, đa 
je Milica još curica, stopram joj — 
* veli — osamnaest godina. Dakle 
zato curica, što joj je  »stopram« 
osamnaest godina? Pa da slušam 
takve prijesne i dosadne iaži?* — 
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Vidite dakie, da sam čitave prve 
moje u Auvergni jeseni t j. g. 1841. 
bio prisiljen stegnuti svoje pohođe 
na ćim rijeđe dane. 

Međutim nadošla - nova godina 
1842. — Godina se ponovila, a svijet 
postao za jednu godinu stariji — 
pai ja Valjda neće ni Milica ostati 
uvijek i navijek  »stopram«  osa- 
mnaest godina? Valjda će i ona biti 
s novom godinom starija? — Ja sam 
bar to od svega srca želio, i ja sam 
valjda prvi u svijetu ljubavnik, koji 
sam se najtoplije Bogu molio, da 
mi ljubovca čim prije ostari. 

Nova godina, nova sreća.  Je- 
dnoga dana odlučim, kud puklo 
da puklo, da pođem zaprositi ruku 
Svoje miljenice -— svoje  suđenice. 
Saopćim Ocu svoju nakanu. On 
najprije izreče svoje negodovanje 
zatim stade  razlagati, kako bih 
Rozamunđu uzeo, _ a. naposljetku 
prepusti meni za volju. | | 
: Znajući ja, da je u Auvergni 
La) prositi ruku, ne u dgljenteo, pes 
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go u njezinih roditelja, pripravim 
ge, kako ću dostojno i s ocem is 
smilostivom gospođom!  divaniti. — 
Ali opet neki strah ovlada me. što 
ću — ako — hm — jojitd.... Evo 
me unutri, na mjestu, pred milosti- 
vom gospojom. 

Polag stare navade Milice ne bi- 
jaše kod kuće, t. j. ne bijaše je u 
sobi; ona je bila u kuhinji. Da me 
je tko slučajno u ovaj par upitao — 
što radi u kuhinji? — ja bih bez 
dvojbe odgovorio bio: »pere juhu? 
ili »kuha rublje«, tako sam zbunjen 
i smeten bio. Međutim se saberem, 
nakoliko je moguće bilo, te iza obi- 
čajnih obreda učtivosti —— što Bog 
dade — ja joj ujedamput otkrijem 
naum svoj, stanem joj na dugo i ši- 
roko razlagati, kako bih ja najsret- 
niji ovoga svijeta čovjek bio —— u- 
kratko, ja zaprosim ruku njezine 
gospodične kćerke Milice. 

.— Aa — — zar bi se vi već že- 
nili? Gle, gle! A još vam nijesu 
pravo ni brkovi ponikli! Aa? — 
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Pri ovom »aa« zine čudnovato, da 
bi joj vrlo lako tri pečena bravenja- 
ka u usta ući mogla. 

.. — Milostivna blagorodna i vele- 
sijenja gosp — 

— Ta kanite se cifrarija, ja sve 
razumijem; ta ja ne imam ništa proti 
vama, dapače ne_ bi mi krivo bilo. 
ako bi vi to htjeli za danas sutra, 
znate, dok dijete malo  ponaraste; 
ali sada još, znate, stopram osam-= 
naest godina — čini mi se malo pre- 
Tano; uostalom — ha — evo baš i 
oca njezina — divanite s njim. — 
To rekavši ode van. 

U sobu stupi g. Šišman I - 
vanović. Ja se poklonim do i 2 


lje, pa uzmem s najvećim strahopo- 


čitanjem: - : 
 — Oprostite, velemožni i 

i tite, , poglaviti 
i e gospodine, što sam 
smio doći k vam u nekom vel - 
nom poslu. mega 

== To su trice i kučine! — zau- 
stavi me gosp. gradonačelnik — ka- 
kav posao? što ćete? Recite, ne oko- 
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Jišavajte — i tim me u prvi mah 
vrlo zbuni; ali sjetivši se, da su nje- 
mu vazda, pa i u najozbiljnijim ča- 
sovima »trice« u ustima, prihvatim 
dalje. A 

— Oprostite, najvažniji je to čas 
života moga — da ne okolišavam — 
ja sam došao zaprositi ruku vaše 
gospodične kćeri — 

— Nije za krmaču sedlo! — pro- 
mumlja divnim lakonizmom. Ja se 
zbunim kao kurjak u rupi; nego 
sjetiv se, da je i ta primjedba samo 
uzvišena njegova poslovica, nasta; 
vim svoj juriš oduševljeno dalje: | 

 — Znate, blagorodni gospodine, 
da ja imam ovdje lijepu praksu, da 
bih ja mogao danas već — Bogu 
hvala lijepo ovdje živjeti i obitelj 
uzdržavati, osim toga poznato vam 
je moje vladanje, i ja se uzdam, da 
me ne ćete odbiti itd. Međutim po- 
čne g. Bukvanović sasma flegmatički, 
kao da se moj govor njega nimalo 
ne tiče, skidati svoj ogrtač, pa ski- 
nuvši ga otiđe u drugu sobu, i opet 
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izade s puškom — u dvorište — na 
Vrapce! — A ja jadan — kao lisica 
pred šipkovim grmom — iskesio zu- 
be, pa se u se zamislim, i mislio na 
koješta, a najviše.na lisicu i — ki- 
selo grožđe... | 
. Eto sudite sada sami, jesam li 
mogao dosađivati ljudima, koji me 
ne htjedoše razumjeti? , 
Dakako da me je otac moj, kad 
“am mu uspjeh prosidbe svoje pri- 


 povijedao, od svega srca ismjehavae 


i već je mislio, kako ću se ja sada 
sigurno okaniti Milice, ter Dokucati 
na srce Rozamundino. Da, — kano 
da se bujno čuvstvo prave i odušev- 
ijene ljubavi plaši kojekakovih u ži- 
votu neprilika. kv 
Nijesam zdvajao. Kao i svi lju- 
bovnici, trpio sam i strpljivo čekae 
na bolja, Vremena; samo sam morao 
— .Žalibože — što rjeđe posjećivati 
draginu kuću. Međutim se dogodi 
iste te Sodine 1842. jednoga dana 
strašna i grozna nesreća, koje ne 
smijem nikako mukom mimoići, ma- 
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kar da nije u nikakovu savezu S mo- 
jim ljubovnim zgodama i nezgodama; 
ali je u savezu s auvergnanskim se- 
natorima. ' 
Opisat ću čitav taj strašni i ža- 
losni događaj onako, kako ga se još 
danas stara moja pamet živo sjeća. 


DESETA GLAVA 


U kojoj se pripovijeda velika ne- 
sreća, koja je god. , 1842. zadesila 
slob. i kr. grad Auvergnu; zatim Sso& 
opisuje uslijed te nesreće — sazvano 
gradsko vijeće, koje stvara deset 
magistratskih zapovijedi. 


Bilo je g. 1842. — Jednoga dana 
navijeste zvona s auvergnanskih 
zvonika žalosnim svojim  otkuciva- 
njem, da je buknuo požar. Nesreće 
su kao i vrane: kamo jedna, tamo 
i stotine. Tako bilo i ovaj put. Uz 
jednu nesreću, uz požar silni, nado- 
đe još strašna bura i gilovit vjetar, 
a kad su stali izvlačiti gradske štr- 
caljke — niti ima vode u pripravi, 
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niti. valjaju .štrcaljke. Sad već nije 
nitko dvojio, da će nestati Auvergne 
s lica zemlje ove. Gust dim kao crn 
oblak uzvitlao gradom —- starci stre- 
pe, žene plaču, a leleču dječaci = 
pm Tr ai izgubili i mozak 
i glavu. tolikoj stisci pokupili 

u gradsku viječnicu na dodi ka 
Spa TA, 1 oz £. gradonačelnika 
psa eprilika! Gosp. gradona- 
ije to u V*, Po. ovom sti. 

ir milje od 9 
LE a ka Auvergne daleko. 
Dva su razna mnijenja, što 

senatori u prvi mah e a radia 
načelnika učinili. — Neki vele — a 
med njima i moj pobratim Živko 
V ragoljanović — da su senatori, bu- 
dući bi sjednica bez gradonačelnika 
nepotpuna bila, i teško da bi više 
oblasti odobrile takovu krnju sjed- 
nicu, u prvi mah naumili bili odmah 
i neoklijevajući poslati po g. gra- 
donačelnika, neka dođe i sazove 
sjednicu. Ja, to ne vjerujem. To bi 


obilo upravo bezumlje, jer dok bi 
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gradonačelnik u  Auvergnu stigao, 
već bi bila i gradska kuća, a možda 
i čitava varoš u plamenu, a o sjed- 
nici ni govora. Nego ovo će biti vje- 
rojatnije mnijenje, kojega se i ja 
držim: »Neka svatko gleda i nastoji, 
da iz Auvergne živu iznese glavu!< 
Strašan li je prizor prve noći bio: 
sav grad u plamenu, a sav svijet na 
brdima uokolo Auvergne. Mislio 
sam, da se primiče sudnji dan te 
kobne i užasne noći. Taj strašni i 
žalosni događaj nije smišljen, nego 
je historička istina, za koju ja svo- 
jim poštenjem  jamčim. Ponavljamt 
još jedamput; to je bilo godine 1842., 
a znađem točno i mjesec i dan; nu 
anađu i mnogi još i danas živući i 
vremešnji u Auvergni ljudi. 
Puna tri dana i tri noći harao je 
nemilo oganj silni, a još osmi dan 
trajala je na garištima vatra. 
= Kad je oganj već prestao bio, sa- 
zove g. gradonačelnik, budući »skroz 
konštitucijonalan« čovjek, jednoga 
dana gradsko vijeće, ter posadiv se' 
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na predsjedničku stolicu i s običaj- 
nim svojim uvodnim pitanjem: »što 
smo anda sada čineći?« otpoče sjed- 
nicu i pripusti, neka senatori po 
svojem najboljem uvjerenju i razbo- 
ru zaključe, što će i kako li će za bu- 
duće slične slučajeve. To bijaše jed- 
na od najburnijih i najvažnijih sjed- 
nica, kakove ne bijaše ni u prethi- 
storičko doba. I danas su svi za- 
ključci te sjednice u arhivu slavnog 
magistra auvergnanskoga potomstvu 
na uspomenu sačuvani. Ja sam toli 
sretan, ter mogu p. n. općinstvu sa- 
općiti sve te zaključke u vjernom 
prepisu onako, kako sam ih dobio 
cod pobratima Živka Vragoljanovića, 
koji veli, da se je upravo. — ne 
znam kojom srećom — dočepao iz- 
vornoga zapisnika, ter je sve od ri- 
ječi do riječi prepisao, kako slijedi: 


Zapisnik izvanredne sjednice sloh. 


i kr. grada Auvergne držane povo- 


dom velikoga požara, dana... mje- 
seea... godine 1842. 
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Izakako je g. gradonačelnik uz 
običajno »konštitucijonalno« pitanje 
što smo anda sad čineći?« sjednicu 
otvorio bio, bude najprije čitan, odo- 
bren i svestrano potpisan zapisnik 
posljednje sjednice. Sad dođe na 
dnevni red pitanje: »Koje i kakove 
shodne mjere kani slavni senat po- 
primiti za buduće slučajeve, ako bi 
kada i opet — što ne dao Bog — 
u gradu požar  buknuo?« Čine se 
razni o tom prijedlozi i protuprijed- 
lozi; onda slijede prigovori na -pri- 
jedloge, i prigovori na protuprijed- 
loge, onda opet odgovori na prigo- 
vore, zatim vika — buka -— larma 
— žamor — vrisak — grmljavina; 
onda opet vika, buka, larma itd... 
iza dugostrajne svirke i prepirke 
složio se sav senat u tom, da se dar 
du i izdadu slijedeće naredbe i od- 
redbe pod imenom »deset magistrat- 
skih zapovijedi« Kako slijedi: 


1. Tkogod odsele bude toli nesre- 
tan, da mu izgori kuća, smatrat će 
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se pogorelcem, a tko ju zapali, bit 
će proglašen palikućom. 

2. Palikuća, ako mu se uđe u trag, 
dobit će 25 batina; ako li mu se ne 
uđe u trag, onda mu se zločin donle 
prašta, dok mu se uđe u trag. 

3. Isto tako i pogorelac dobiva 
25 batina, i to ne zbog nesreće, koja 
ga je snašla, nego s razloga navede= 
nih u 4. točki. | 

4. Svaki kućegazda, prije negoli 
će postati pogorelcem, imade to tri 
dana unaprijed javiti slavnom ma=- 
gistratu, da se shodne mjere i shod- 
ni koraci još za vrijeme poprimiti 
mogu. Koji pogorelac to učiniti pro= 
pusti, dobit će 25 batina, a koji se 
ovoga propisa drži t. j. prijavu učini, 
dobit će također 25 batina, i to s Ta- 
zloga navedenih u 2. točki. 


5. Budući da je čestim iskustvom 
dovoljno dokazano, da brže izgori 
kuća slamom pokrivena, negoli kuća 
drvom ili crijepom, to se nalaže 
svakomu građaninu, da odsele sve 
svoje zgrade, kao kuće, staje itd. — 
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ne drvom ili crijepom, nego slamom 
pokriva; jer ako već dođe nesreća, 
da se zapali, bar će brže izgorjeti, 
& uvijek je i po općinu i po poje- 
dince bolje i probitačnije, da svake 
zlo — pa i požar —— čim kraće vri- 
jeme traje. 

6. Budući je gradski senat imas 
zgodu osvjedočiti se o krajnjoj ne- 
snarnosti svojih izvršujućih organa, 
imenito se pokazao slab nadglea nad 
štrcaljkama i nad vođom, koja bi 
imala vazda uz štrcaljke u pripravi 
stajati, to se sada za vazda naređuje 


i određuje: — da imadu odsele sve 
varoške štrceljke — bar tri dana 
prije požara — vodom napunjene 


biti. 
7. Ako li požar nastane od gro- 
ma, to se sv. Ilija, kao ravnatelj 
gromova i kao »eveniualni« krivac, 
budući ga magistrat i onako uloviti 
ne bi mogao, rješava tih batina. Nu 
svakako se ima u tom slučaju tužba 
i tegoba  prečasnom  biskupskomu 
stolu podnijeti, 
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8. Budući da je opće u svijetu 
mnijenje zavladalo — a i Auvergna 
niie izvan svijeta, nego u svijetu 
— da se požar gromom nastao ne 
može gasiti vodom, nego mlijekom 
— slatkim ili kiselim, svejedno je 
to se od današnjega dana zabranjuje 
građanima ovoga grada sir praviti, 


samo đa čim više mlijeka u pripravi 


buđe; osim toga nije slobodno ni kra- 
ve, ni ovce, ni koze musti prije grm- 


ljavine, nego se taj poso — dakako 
sporazumno sa zvonarima, koji i 
onako paze na oblake — obaviti 


imađe vazda poslije grmljavine. 

9. Da se odsele.svaki požar pre- 
priječi, imade se u građu podignuti 
kip sv. Florijana, koji će biti za- 
štitnik slob. i kr. grada Auvergne, 
i čitava jedna ulica prozvat će se 
po njem »ulica sv. Florijana«. Zada- 
ća sv. Florijanu bit će: pod svaku 
ruku čuvati grad, ma i ne htijeli 
Sradani sami sebe čuvati. Napokon 

i0. Sve ove naredbe stiču dana- 
šnjim danom  krepost, s tim ipalic 
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dodatkom, »ako vis. kr. ugarsko na- 
mjesničko vijeće ne bi ništa proti 
tomu imalo.« 

' Dano u slob. i kr. gradu Auverg- 
ni, slijedi dan... mjesec i god. 1842. 


JEDANAESTA GLAVA 


iz koje će čitatelj doznati još 
strašniji i grozniji događaj — o 
auvergnanskom medđvjeđu. 


Četvrte godine iza velikog poža- 
ra, dakle godine 1846., =a: se je 
2 puno strašniji i puno  — grozniji 
: a u Auvergni. Opisat ću ga go 

J ednoga dana javi netko slavnom 
magistratu, da se u okolici auverg- 
nanskoj, imenito na, brdu »Sokolov- 
cu« veliki medvjed skiće želeći po- 
daviti sav, ako buđe moguće, au- 
vergnanski svijet. Taj se medvjed 
oteo valjda kojemu  planđujućemu 
Bugarinu, koji ga je na lancu po 
svijetu vodao, pa će sada taj četve- 
ronožni krvopija podaviti i pognja- 
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viti poštene i miroljubive Auverg- 
nance. — Glas taj u tili čas raznio 
se kao munja po čitavoj Auvergni, 
a osobito po Vučjaku, i već pol sata 
po prijavi znalo je preko trideset 
vučjačkih baba potanko pripovijedati, 
kako je lice međvjeđu, koliko je. 
hvati dugačak, kakove ima rogove, 
—— dapače nekoje su već i točno zna- , 
le: odakle je rodom, s kojih je raz- 
loga svoju domovinu ostavio, ter na- 
jedamput kao grom iz vedra neba 
u naše strane došao itd...  Stotinu 
sličnih pitanja rješavahu i muškarci 
i žene u Auvergni. Kako mu dra- 
go, strah i trepet spopade čitav grad, 
a osobito kukavne senatore, ne sto- 
ga, što su možda pljašljive naravi 
bili — Bože sačuvaj! oni su dođuše 
malo spočetka  problijeđili bili, ali 
su se već poslije podne — mislim po- 
slije objeda -— osvijestili, ter su svi 
spremni bili — makar to bilo i uz 
pogibelj života — ići u lov na med- 
vjeda. Dakle strahu kakovu tu ne 
bijaše ni traga; nego su se senatori 
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a bili, jer tko bi odgovarao, 
se tomu medvjedu svidi svaki dan 
četrđesetero djece za zajutrak pro- 
gutati, a isto toliko dnevice od obi- 
jesti podaviti? Tko drugi, no grad- 
Ski senatori. Nije dakle  nikakovo 
čudo, što je još istoga dana, kada je 
prijava stigla bila, g. onuinszetie 
. >Skroz konštitucijonalan« čovjek, sa- 
Zvao u četiri sata poslije podne van- 
rednu gradsku sjednicu. Na njegovo 
>skroz konštitucijonalno« pitanje: 
»što smo anda sad čineći?« svi _ 
natori kao iz jednoga grla burnim 
neustrašivim i gromkim glasom da 
se ća i zemlja do dva pedlja uokolo 
potresla bila, zaoriše: U lov! u lov! 
— I zaključiše sutradan u svu zoru 
u lov — na medvjeda. ' 
Još isti večeri po sjednici 

nt i svijet u Airesa ša kico 
premaju ražanj, na koji e 
BZ medvjeda; drugi pune Tita 
ariica za objed u planini; jer valja 
moi da kad Auvergnani u lov idu 
iG lov privatan ili općinski, 


—— 
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da je taj dan za njih isto toli sjajan 
i svečan dan, kao kad se slavi svađ= 
ba ili crkveni god; treći čiste i na- 


bijaju ubojito oružje; četvrti bruse 
noževe, kojima će medvjedu kožu 
guliti; — žene opet spremaju jesti- 


vo: slažu meso i slaninu, peku pite 
i suhe kolače — ukratko, štogođ u 
Auvergni po dvije ruke nosi, sve je 
za poslom. s 

Zora svanu.i velika povorka oru- 
žanih hajkača pođe u gradski lov na 
medvjeda. Da ne duljim pripovijetke 
— u prvoj odmah hajci ubi g. Šišman 
DI. Bukvanović, gradonačelnik au- 
vergnanski, strašnu, neobičnu i gro- 
znu neman — strah i trepet čitave 
okolice auvergnanske — rudđdastoga 
medvjeda. 

Ne ću spominjati onog veselja, 
kojim je taj dan u Sokolovcu pro“ 
slavljen bio; premučat ću sve one 
mnogobrojne  zdravice, kojima su 
gdjekoji lovci g. gradonačelnika pri- 
spodabljali ća Herkulu, savlađatelju 
nemejskoga lava itd., samo ću steg- 
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zuti opis ovoga A j 
mrsdkić dh ga zgodaja na najglav- 

Iza gozbe i veselj 

ja dovezu ubije+ 

obisla medvjeda još iste večeri a 
jee — u gradsku vijećnicu 

sutradan na javnoj i inoj 

. Buba vnoj izvanredno 

o bude u prisutnosti bio 

, Eak medvjeda pretresivano ovo 

: & pesesii a Pe da li je taj ubi- 

e vi * . x * - * 
: zoi i zbilja pravi i živi 
Najprije pregled 

' gledaše onako samo 

e br zu ruku sami senatori Remi 

emeljit ' strukovnjački i vještački 
ni imao je slijediti kasnije. 

at tezultat prvoga površnoga, a po 

mim senatorima obavljenoga pre- 

gleda bijaše ovaj: 

1. Neobična veličina ijelje 
+ ustrijeljen 
mian dokazuje nepobitno, da, bi ia 
T Bo biti i zbilja pravi međvjed 
. Dlaka rudasta, kao i u ostalih 
T vjeđa, a usto bijela, kao u bije- 
tih s medvjeda 

. Taj medvjed ' posv 

Ž : , premda 
sličan drugim. medvjedima, ima mača 
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— što je vrlo čudnovato —  pasju 
glavu. 

4. Noge ima posve različite oći 
ostale svoje braće, dapače nema tu 
ni traga međvjeđim šapama. - 

5. Rep je puno sličan repu ovčar- 
skih pasa. 

6. Iz svega toga ne može se ipak 
potpuno sigurno razabrati, da li je 
taj medvjed — medvjed, ili kakav 
veliki ovčarski pas. 

Međutim je to bio uspjeh prvoga 
samo površnoga pregleda, ali na pri- 
jedlog £. gradonačelnika bude odre- 
đeno, da se većinom glasova odabere 
mješovito strukovno povjerenstvo, 
koje će još tečajem ove sjednice — 
pa makar ona do mraka trajala — 
svestrano istraživati, da li je ta ne- 
man i zbilja pravi međvjed. U to 
strukovno povjerenstvo mogli su se 
birati i, oni auvergnanski vještaci, 
koji nijesu bili senatori. Evo lica 
toga većinom glasova odabranoga 
povjerenstva: dva iz gradskog vla- 
stelinstva tesara i iskusna bojtara 
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(ovčara), strukovnjaci za ovčarske 
pse; zatim dva profesora prirodo- 
Visnih struka na gimnaziji auverg- 
nanskoj, strukovni poznavatelji svih 
svega svijeta medvjeda; onda pošto- 
vani otac gvardijan franjevački, naj- 
pametniji u Auvergni čovjek i ne- 
Pristrani zastupnik inteligencije, ter 
napokon veleučeni g. Filip Bezmoz- 
Sović, mearvinski fizik i takozvani 
»Goktor konjorum«. Saopćit ću sve 
potanko spomenutoga  strukovnjač- 
koga mnijenje. 

i Prvi izrekoše svoje mnijenje boj- 
ari, da je taj medvjed pravi živi ov- 
čarski pas. Zatim je slijedio izvje- 
štaj dvojice profesora: da je taj med- 
vjeđ PO Svoj prilici pas; ali za veću 
sigurnost, nek mu se koža sadere, 
pa novozasnovanomu narodnomu mu- 
zeju u Zagreb pošalje; tu će domaći 
zemaljski strukovnjaci nedvojbeno i 
sigurno riješiti pitanje, da li je ta 
koža medđvjeđa ili pasja. — Izvje- 
štaj poštovanoga o. franjevačkoga 
Svardijana glasio je: da bi svalai 
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| onaj čovjek — pa ma on bio i sena- 


tor — bio doista pravi i živi međ- 
vjed, koji bi mogao ovoga ovčarsko- 
ga psa držati za medvjeda, Napokon 


najzanimljivije i najtemeljitije bija- 
X še mnijenje g. Filipa Bezmozgovića, 


marvinskoga fizika i »doktora ko- 
njorfim«. — Ne hoteći isti strukov- 
njak osramotiti čitavu auvergnan- 
sku hajku i hajkaše na medvjeda, 


a s druge strane opet u dnu duše 
X osvjedočen, da je taj tobožnji medđ- 
. vjed bio samo pas, evo kakav dade 
zanimljivi i oštroumni 
- pertum«: »Prvo što mi se očima na- 


»visum re=- 


meće, i što sa svom sigurnošću reći 
mogu, jest to, da taj medvjed ne 
može nikako biti medvjed, onda bog 
i bogme nije medvjed, nego — — 


" medvjedica. Isto tako tvrdim sa si- 


gurnošću, da ova zvijer ako već nije 
medvjedica, onda bogme nije ni pas 
već — kuja! Dakle ne može biti pi- 
tanje: je li to medvjed ili pas, nego 
je li to kuja ili medvjedica?! što 
se moga mnijenja tiče, ja potpunom 
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sigurnošću tvrdim: ako nije kuja —— 
onda je medvjedica.« 

Burno pljeskanje sa svih strana 
poprati ovaj izvještaj »doktora ko- 
njorum« te većinom glasova bude 
Zaključeno: »da je taj pokojni med- 
vjed prava i živa medvjedica!!« 

Sad nastane: živahno pretresiva- 
nje: što će s mrtvom medvjedicom ? 
Većina se složi u tom, da se svakako 
koža sadđere; ali kuda s kožom? 
Profesori htjedoše pod svu silu, da 
se pošalje u Zagreb kao rijetka dra- 
gocjenost mladomu narodnomu mu- 
zeju, koji je upravo te godine (1846.) 
zasnovan bio; ali nato ustane g. Pe- 
rica Tokmanović, prvi i najugledniji 
gradski senator, pa počne ovako 
umovati: »Slavno vijeće, p. n. go- 
spodo senatori! I ja mislim, da se 
koža pokojne medvjedice svakako 
sadere; ali tu kožu ne treba slati u 
Zagreb, nek si Zagrepčani sami ulo- 
ve medvjeda, ako im se kad prohtije 
medvjeđe kože! Sadrta koža neka 
ostane za vječitu uspomenu u Au- 
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vergni, i neka se gradskim troškom 
od nje napravi bunda, koja ima biti 


odsele za sva vremena ob zimu 
ornat = gradonačelnika — auvergnan+ 
skoga.« 


Burni pljesak i urnebesno klica- 
nje poprati ovaj prijedlog. Moram 
ovdje spomenuti, da se ovomu pri- 
jediogu sad već ni profesori ne usu- 
diše suprotnuti, a čini mi se, da je 
i sam g. gradonačelnik, kojega se 
ipak stvar najviše ticala, s tim pri- 
jedlogom t. j. s medvjeđom bundom 
posve sporazuman bio, barem anali 
nigdje ne spominju, da bi on tom 
zgodom onu svoju uzvišenu poslovi- 
cu: »nije za krmaču sedlo« izustio 


obio. I od toga vremena -— tako tvr- 


| 


ode mnogi očevidci — čuva se još i 


danas u gradskoj riznici glasovita 
— bunda medvjedovka. Ja ju na 
svoje oči, istina za ljubav  prizna- 
jem nikada vidio nisam. 

i to vam je povijest o medvjedu 
auvergnanskomu. 
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DVANAESTA GLAVA 


Iz koje će čitatelj napokon do- 
znati sve, što bi ga moglo u ovoj 
pripsvijetki zanimati. 


Ja bih vam mogao iz života neka- 
danjih  auvergnanskih senatora sa- 
općiti još puno sličnih crtica, kojim 
sam upravo svjeđok očevidac bio; 
dapače gdjekoju bih znao i iz novi- 
jega vremena n. pr. onu glasovitu 
naredbu o starom »šajnskom« nov- 


cu — ali saopćit ću, kad sam već | 


spomenuo, i 
Kad je naime iza g. 1848. ukinut bie 
stari novac u »šainu«, glasila je na- 
Tedba  auvergnanskoga 
slovice ovako: »U smislu patenta ođ 

.. prema višoj naredbi zabranjuje 
se odsele u starom novcu, t. j. u 
>šajnu« računati; tko ovu naredbu 
prekrši, platit će globu od pet do 
dvađeset forinti — šajna!« itd. Ali 
kad bih ja svršio  pripovijedajući 
svaku sjetnu i nesjetnu sitnicu? Mi- 
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senata do- | 


taj sitni dogođaj. — | 


slim da i ovi neki  glavniji podaci, 
koji su ovdje popisani, daju dovolj- 
no našoj domaćoj povijesti građe, 
de se uzmogne prosuditi stara i neg- 
danja Auvergna kako u topo- i et- 
nografskom, tako isto i u arheolo- 
škom, socijalnom, ekonomskom itd. 


«pogledu. 


 Nadošla g. 1848. S njom se 
uzrujale glave u čitavoj carevini — 
i mozak cjelokupne Auvergne po- 
skočio do 80% Rćaum, Nadđošla 1850., 
a s njom kojekakve naredbe, ođ- 
redbe, propisi, patenti itd.... — 
Ohladnjele glave u čitavoj carevini 
— a mozak auvergnanski smrznuo 
se je do — 40" Rćaum, ispod ništice. 
— Ujedamput dobila je čitava care- 


vina novi ustav — i Auvergna do- 
bila je novi ustav. — Prekrojio se 
ustav u carevini — prekrojio se i u 


Auvergni. Tako se je mijenjalo i mi- 


-jenjalo, dok se nije naposljetku sve 
promijenilo — pretočilo -—— preobra- 


zilo — a onda? No, onda se primi- 
šemo kraju ove pripovijetke. 


Id 
l5) 
Gi 


Ali sad je pod konac krajnje vri- 
jeme, da već jednom  doznate sve 
ono, što bi vas možda iz ove pripo- 


vijetke zanimati moglo t. j. što se 


je konačno dogođilo sa mnom, što s 
Milicom, što s Rozamunđdom itd. Sve 
ćete doznati, sve ću vam saopćiti. 
Bit ću kratak. 

Ja sam koje svojom revnom prak- 
som, a koje svojim pristojnim vla- 
danjem stekao u Auvergni prilično 
mnogo simpatija — kod starih go- 
spoda, a možda i kod gdjekoje osam- 
naestgodišnje curice... no za mene 
je bilo važnije steći najprije prizna- 
vanje i štovanje kod starih — ili da 
se točnije izrazim — kod stare i mi- 
lostivne, gospođe Milkine majke; jer 
njezinim zagovorom dođoh još g. 
1842. pod jesen do njene kćerke, a 
svoje miljenice, vjerenice, pa ženice. 
Otac mi je doduše njezin još i po- 
sljednji put, kad sam ju već ispro- 
sio bio, dokazivao, da »nije za kr= 
maču sedlo«, ali dobra majka Mil- 
kina svladala je sve te teškoće, i ja 
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šam polučio u Auvergni svoju sreću. 
Meni, gradonačelnikovu zetu, ne bi- 


jaše teško postati najprije začasnim 


građaninom, a skoro zatim i grad- 
skim fizikom, koju sam službu do 
pune tridesetitri godine obnašao, a 
danas evo uživam spokojno svoju 
mirovinu, te sam sretan otac obite- 
lji; četvero sam djece potpuno već 
opskrbio, tri sina i jednu kćer; a 
danas vam evo usto sve u mojoj kući 
još ljepšega i ganljivijega prizora: 
mojoj se Milki oko vrata vješa dvo- 
je sitne dječice, dvoje mile klapčadi 
— to vam je moja unučad, djeca 
moje kćeri, koja mi je danas iz da- 
leka puta slučajno u pohode došla, 
Kako je lijepa i mila ta  klapčad: 
zdrava i jedra kao pudarska djeca, 
a okretna kao vjeverice. Baka ih nji- 
hova, a žena moja, gladi čas po gla- 
vi, čas po podvoljici. 

Milka nije danas više mlada že- 
na, ali je još i danas u vremešnoj 
dobi svojoj pravi anđeo božji u cije- 
loj kući i cijeloj obitelji mojoj; one 
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M25 sve zadahnjuje mirom božjim 
š blagoslovom nebeskim. 


A Rozamunda? — Odmah slije- 
deće godine iza moga vjenčanja po- 
stade milostivna Sospoja — žena 
ea moga, pa tim i poštovana moja 
majka. Održao sam riječ. Često sam 
ju kroz više godina s mojom Milkom 
pohađao; no od nekoga vremena 
prestao sam to činiti — ne, nijesam 
prestao -—— i danas ju još pohađamo, 
ali ne tako često kao Prije, nego sa- 
mo jedamput u godini — na god 
švih mrtvih — u Sroblju. Davno je 
Već pokojna. I otac mi je davno već 
pokojni. : 


A. gdje je moj tast? Gdje punica? 
dje pobratim živko? Gdje »doktor 
konjorum ?2« — Osim Živka sve je 
šžzumrlo. Živko je danas župnik u 
S. blizu mene. često ge sastajemo 1 


kod mene i kod njega. On je dođuše 


godinama ostario, al ne duhom — 
i danas je još uvijek živ kao živa, 
a domišljat kao trista đavola. 
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A gdje su stari senatori? — Svi 
su izumrli — a bez oporuke i bez 
nasljednika: jer se njihovi potomci 
i duhom i srcem preobraziše — kao 
ličinke puzavice u krilate leptirove 
— Bogu hvala, u sasma druge ljude: 
oni su danas vrijedni, napredni i do- 
moljubni građani mile moje hrvatske 
domovine. 


TRINAESTA I POSLJEDNJA 
GLAVA i 


U kojoj se čini priziv na sve po- 
rote svijeta. 


Dopusti mi, dragi čitatelju, da 
ti pod konac priču pripovijedam. 

Bio sudac, kadija, što li? — ve- 
oma strog i oštar, ali usto, žalibože, 
i veoma podmitljiv čovjek. To je znao 
siromašan seljanin, koji je morao u 
nekoj raspri pred toga podmitljivog 
suca ići. Ali bogac nema ništa, a ka- 
ko će bez mita pred takova suca? 
Dosjeti se ipak, da je sudac veliki 
ljubitelj ptica pjevica; zato ode jed- 
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nog dana u šikarje, pa traži amo, 
traži tamo — i u neke nekavice na- 
mjeri se na čitavo jedno, baš kosov- 
ije gnijezdo; u njem do tri sitna go- 
lišava ptića. Uzme gnijezdo i s njim 
ptiće, pa pred suca. Iskaže najprije 
svoju nuždu i tegobu, a onda na po- 
lasku daje sucu na dar gnijezdo s 
ptićima. Sudac nezadovoljan s tako 
malim darom ogleđe gnijezdo i zna- 
jući dobro, kako je teško othraniti 
male kosoviće, rekne seljaninu: »Do- 
bro, ptići su sad moji; nego ti ih 
nonesi sa sobom kući, hrani ih, pa 
kad ponarastu i propjevaju, onda ih 
donesi k meni; a međutim svakih 
osam dana dođi ili ti, ili pošalji ko- 
za k meni, da mi javi i obznani, ka- 
ko ptići napreduju. No to si zapamti, 
iko mi prvi rekne, da su ptići po- 
crepali, taj će dobiti dvaestipet ba- 
tina! Jesi ' razumio? A sad se tor- 
njaj!« Seljan ode kući i pripovijeđa 
jadan svojim ukućanima, kako mu 
se sudac zagrozio, ako ptići pokre- 
paju. Nježno dvori seljan ptiće — 
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ali kud će kuga neg' u Sarajevo, 
kud će nužda neg' na bokca? Za 
osam dana svi su kosovići pokrepali. 
što će sada, kako li će? U velikoj 
stisci i nevolji moli redom sve si 
ukućane, ne bi*l'.koji htio ići k su- 
cu, da mu javi, što se je zbilo. Jest, 
al svatko svoju kožu čuva — ne će 
nitko na batine. Onđa se namjeri se- 
ijanin slučajno na Ciganina, pa mu 
pripovijeda svoju muku i nevolju. 
Kad je Ciganin sav događaj razu- 
mio, ponudi se, da će za forintu on . 
sam .pred suca otići i smrt mladih 
kosovića najaviti. Od sveg srca pri- 
stane seljanin na forintu, a moj Ci- 
go ni pet ni šest, već lulicu u gubi- 
cu, put pod noge, pa pred suca. 

— Majmišture*), gospodin suče! 

— što si došo, Cigane?. 

 — Milostivi gospodine, došo sam 

ti najaviti — i ponizno obznaniti — 
glede onih tvojih ptića — znadeš 
mladih kosovića. . 

— No pa kako moji ptići? Jesu 
V" zdravi i veseli? 


* Ciganski pozdrav. 
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— Gospodine milostivi! Tvoji su 
ti kosovići — krotki, mirni ko ja- 
ganjci. ' 

— A je P pjevaju? 

— Gospodine milostivi! pjevali bi 
drage volje — samo da glasa imaju. 

— A je li mi štogod iju? 


— Gospodine mlostivi! Niti iju 


niti piju. 

— A onda su pokrepali? 

-—— Gospodine, ti si kazo! — ja 
boga mi nijesam kazo! — i otide bez 
batina Ciganin kući pjevajući. 


Moglo bi se vrlo lako dogoditi, 
da bi koji čitatelj mogo upoznati u 
ovim Auvergnanima nečiju sliku i 
priliku, ter meni reći: »Ta ti Au- 
vergnani — to su.... ni'« — »Ti 
Si kazo!« odgovaram s Ciganinom 
takom čitatelju, pa nek nam tada 
sude sve porote ovoga svijeta, tko 
je — ako bi s toga kakva smutnja 
u domovini nastala — tomu  onđa 
krivac? Da lip.n. čitatelj ili ku- 
kavni kronista i panegirik auverg- 
nanskih senatora ? 
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BIBLIOTEKA “LIJEPE . KNJIGE 
pokreće novu -seriju . mođernih hr: 
vatskih pisaca u luksusnom izdanju. 
Tokom 1941. godine izlazi: 
1. Mile. Budak: m: dida Vi- 
durine 


2. Marko čČović: žito zove... 
3. Olinko  Delorko: “ Fantazije i 
razmatranja; 


4. Ante Bonifačić: Kako su ljudi 
otkrili smrt... 
5. Antun Nizeteo: Prosjaci u luci 
G. Ivan Soifta: IT željezo gnjije.. 
Mjesečna pretplata 20 dinara. Tra- 
žite ilustrirane prospekte kod  Be- 
L-ka, Zagreb, Berislavićeva ulića.3. 
telefon 44-03. : 
Narudžbe prima: z 
BE-L-KA 
Biblioteka lijepe knjige 
Zagrčb, Berislavićevaculica br, 53-IH. 
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Naklada Građanske tiskare. Zagreb 
. Martićeva ulica br. 17. — Tel. 44-08 
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